


























EMN Glossary 1.0

Migrant (Labour)

AT/DE: Arbeitsmigrant

EE: Voortootaja

ES: Inmigrante laboral

Fl: tydvoimamuuttaja

FR/BE: travailleur migrant

GR: owovopkdg petavaog

HU: migrans munkavallald / munkavallalas
céljabol érkezd migrans (note: the latter
term focuses on the purpose of stay)

| E: Inimirceach (Obair)

I T: Migrante per motivi di lavoro

L T: Migrantas (darbo)

LV: darba migrants

NL/BE: arbeidsmigrant

PL: migrant zarobkowy

PT: Trabalhador migrante

Sl: delovni migrant

SK: migrujuci za pracou

See Migrant

BT: Economic Migrant

Worker

See Migrant Worker
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Migrant (Long-Term)

AT/DE: Langzeit-Migrant

EE: pikaajaline rdndaja

ES: Inmigrante de larga duracion

Fl: pitkdén oleskellut maahanmuuttaja
FR/BE: migrant de longue durée

GR: petavaotng eni pokpdv drapévav
HU: this is not really used; however we use
the term "letelepedett" for persons having
the right to stay for an indefinite period in
Hungary

| E: Inimirceach (Fadtéarmach)

I T: Migrante di lungo periodo

L T: Migrantas (ilgalaikis)

LV: ilgtermina migrants

NL/BE: langverblijvende migrant (Syn.:
langdurige migrant)

PL: migrant dlugoterminowy

PT: Migrante de longa duragio

SE: Langtidsmigrant

Sl: migrant za daljsi Cas

SK: dlhodoby migrant

A person who moves to a country other than that of his or
her usual residence for a period of at least a year (12
months), so that the country of destination effectively
becomes his or her new country of usual residence. From
the perspective of the country of departure, the person will
be a long- term emigrant and from that of the country of

arrival, the person will be a long-term immigrant.
Related Terms: Emigrant, Immigrant, Short-Term
Migrant

Note:

In EU context, this is not the same as Long-Term Residence
(See Directive 2003/109/EC). It is more of a demographic
concept, rather than legal definition (certainly in the EU)
and for purpose of migratory statistics, the definitions given
in Regulation 862/2007 are used.

OECD Glossary of Statistical
Terms
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Migrant (Seasonal
Worker)

AT/DE: Saisonarbeiter

EE: hooajaline voortdotaja

ES: Migrante trabajador de temporada
FI maahanmuuttaja (kausityontekijd) /
kausity6td tekevd maahanmuuttaja
FR/BE : travailleur saisonnier étranger
GR: gnoywdc petovaotg

HU: szezonalis migrans munkavallalo
| E: Inimirceach (Oibri Séasurach)

I T: Migrante (lavoratore stagionale)

L T: Migrantas (sezoninis darbuotojas)
LV: migrants (sezonas stradnieks)
NL/BE: buitenlandse seizoensarbeider
PL : migrant (pracownik sezonowy)
PT: Migrante trabalhador sasonal

Sl: sezonski delovni migrant

SK: migrant (sezénny pracovnik)

Refers to a (Third Country National) worker who is resident
in a third country but is employed in an activity dependent
on the rhythm of the seasons in the territory of a Member
State on the basis of a contract for a specified period and for
specific employment.

BT: Circular Migrant

Related Terms: Contract Migrant Worker

Council Resolution of 20 June
1994 on limitation on admission
of third-country nationals to the
territory of the Member States
for employment.
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http://eur-lex.europa.eu/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexapi!prod!CELEXnumdoc&numdoc=31996Y0919(02)&model=guichett&lg=en
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Migrant (Short-Term)

AT :Temporérer Migrant

DE: Kurzzeit-Migrant

ES: Inmigrante de corta duracion
EE: liihiajaline rdandaja

Fl: tilapdiseksi ajaksi muuttava henkild
FR/BE: migrant de courte durée
GR: mpocmpivog/pikpng SiipKeLag
HEeTaVAoTNG

HU: this term is not used,

| E: Inimirceach (Gearrthéarmach)
IT: Migrante (breve termine)

L T: Migrantas (trumpalaikis)

LV: Tstermina migrants

NL/BE: kortverblijvende migrant (Syn.:

kortdurige migrant)

PL : migrant krétkoterminowy
PT: Migrante de curta durago
SE: Korttidsmigrant

Sl: migrant za krajsi ¢as

SK: kratkodoby migrant

A person who moves to a country other than that of his or
her usual residence for a period of at least three months but
less than a year (12 months) except in cases where the
movement to that country is for purposes of recreation,
holiday, visits to friends or relatives, business, medical
treatment or religious pilgrimage.

For purposes of international migration statistics, the
country of usual residence of short-term migrants is
considered to be the country of destination during the
period they spend in it.

Related Terms: Emigrant, Immigrant, Long-Term
Migrant

Note:

In EU context, this is not the same as Long-Term Residence
(See Directive 2003/109/EC). It is more of a demographic
concept, rather than a legal definition (certainly in EU) and
for the purpose of migratory statistics, definitions as given
in Regulation 862/2007 are used.

OECD Glossary of Statistical
Terms
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http://stats.oecd.org/glossary/detail.asp?ID=2457

EMN Glossary 1.0

Migrant (Transit)

AT/DE: Transitmigrant

EE: 14bisdiduréndaja

ES: Inmigrante en transito

Fl: kauttakulkumuuttaja

FR/BE : migrant en transit

GR: depydpevoc petavacstg

HU: tranzitmigrans

| E: Inimirceach (Trasdula)

IT: Migrante di transito

L T: Migrantas (vykstantis tranzitu)
LV: tranzita migrants

NL/BE: doorreizende migrant (Syn.: transit
migrant)

PL: migrant tranzytowy

PT: Migrante em transito

Sl: tranzitni migrant

SK: tranzitujuci migrant

See definition given in Transit.
Note:

1. Use of the term should be avoided. Term added only for
the sake of completeness and there are several
interpretations of this phrase, see, for example,
http://www.compas.ox.ac.uk/events/previous/irregular-

tranist-migration/.

2. Concept exists in IT, ES and refers more to Third
Country Nationals aiming to enter the EU from a Third
Country, waiting in a country of transit, or, in BE, it refers
to entry to another EU Member State illegally.

See Transit
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Migrant Worker

AT Wanderarbeiter/Arbeitsmigrant
DE: Wanderarbeitnehmer

EE: voortootaja

ES: Trabajador extranjero

Fl siirtoty6ldinen / vierastyoldinen
FR/BE : travailleur étranger

GR: gpyaldpevog petaviotmg
HU: migrans munkavallalo

| E: Oibri Imirceach

IT: Lavoratore migrante

L T: Migrantas darbuotojas

LV: migrants stradnieks

NL/BE: arbeidsmigrant (Syn.: buitenlandse

werknemer)

PL pracownik migrujacy
PT: Trabalhador migrante
SE: Migrantarbetare

Sl: delovni migrant

SK: pracujuci migrant

From UN Convention, this refers to a person who is to be
engaged, is engaged or has been engaged in a remunerated
activity in a State of which he or she is not a national.

From OECD, means foreigners admitted by the receiving
State for the specific purpose of exercising an economic
activity remunerated from within the receiving country.
Their length of stay is usually restricted as is the type of
employment they can hold.

Synonyms: Labour Migrant, Foreign Worker, Guest
Worker

Related Term: Labour Migration
BT: Economic Migrant

Note:

UN definition is more common in literature and more
comprehensive since it specifically includes those migrant
workers who may currently be out of work, but had been
working earlier. The Convention includes also self-
employed workers, which are not included in the ILO
instruments.

UN Convention on the
Protection of the Rights of All
Migrant Workers and Members
of Their Families

OECD Glossary of Statistical
Terms
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http://www.unhchr.ch/html/menu3/b/m_mwctoc.htm
http://www.unhchr.ch/html/menu3/b/m_mwctoc.htm
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http://www.unhchr.ch/html/menu3/b/m_mwctoc.htm
http://stats.oecd.org/glossary/detail.asp?ID=1047
http://stats.oecd.org/glossary/detail.asp?ID=1047
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Migrant Worker
(Contract)

AT: Arbeitsmigrant mt befristetem Vertrag
DE: Vertragsarbeitnehmer

EE: lepinguline voortdotaja

ES: No translation

FI maahanmuuttaja, jolla on rajoitettu
tyonteko-oikeus

FR/BE : Travailleur étranger sous contrat
salarié a durée déterminée

GR: Miobwtog petaviotg epyalopevog
HU: szerzédéssel rendelkezd / szerzédéses
migrans munkavallalo

|E: Oibri Imirceach (Conradh)

I T: Lavoratore migrante (sotto contratto)
L T: Migrantas darbuotojas (pagal sutartj)
LV: migrants ligumstradnieks

NL/BE: buitenlandse contractarbeider

PL :migrant (pracownik kontraktowy)
PT: Trabalhador migrante por conta de
outrem

Sl: pogodbeni delovni migrant

SK: migrant (zmluvny pracovnik)

Persons working in a country other than their own under
contractual arrangements that set limits on the period of
employment and on the specific job held by the migrant
(that is to say, contract migrant workers cannot change jobs
without permission granted by the authorities of the

receiving state).
BT is Migrant Worker
Related Term: Seasonal Worker Migrant
Note:

Full term is not commonly used, more common is "Contract
Worker", which does not necessarily apply to migrants
only.

OECD Glossary of Statistical
Terms
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Migration

AT/DE: Migration

EE: Migratsioon/rdnne

ES: Migracion

FI muuttoliike
FR/BE : migration
GR: petavaotevon
HU: Migracio

|E: Imirce

IT: Migrazione
LT: Migracija
LV: migracija
NL/BE: migratie
PL migracja

PT: Migragao

SE: Migration

Sl: migracije

SK: migracia

In EU context, migration is a broader-term of an
immigration and emigration, i.e. the action by which a
person either:

(1) establishes his or her usual residence in the territory of a
Member State for a period that is, or is expected to be, of at
least twelve months, having previously been usually
resident in another Member State or a third country; or

(i1) having previously been usually resident in the territory
of a Member State, ceases to have his or her usual residence
in that Member State for a period that is, or is expected to
be, of at least twelve months.

In Global context, this refers to a process of moving, either
across an international border (international migration), or
within a State (internal migration). It is a population
movement, encompassing any kind of movement of people,
whatever its length, composition and causes; it includes
migration of refugees, displaced persons, uprooted people,
and economic migrants. (IOM glossary)

NT: Emigration, Immigration

Derived by EMN on basis of
definitions for immigration and

emigration.

IOM Glossary on Migration
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http://www.iom.int/jahia/webdav/site/myjahiasite/shared/shared/mainsite/published_docs/serial_publications/Glossary_eng.pdf
http://www.iom.int/jahia/webdav/site/myjahiasite/shared/shared/mainsite/published_docs/serial_publications/Glossary_eng.pdf
http://www.iom.int/jahia/webdav/site/myjahiasite/shared/shared/mainsite/published_docs/serial_publications/Glossary_eng.pdf
http://www.iom.int/jahia/webdav/site/myjahiasite/shared/shared/mainsite/published_docs/serial_publications/Glossary_eng.pdf
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http://www.iom.int/jahia/webdav/site/myjahiasite/shared/shared/mainsite/published_docs/serial_publications/Glossary_eng.pdf
http://www.iom.int/jahia/webdav/site/myjahiasite/shared/shared/mainsite/published_docs/serial_publications/Glossary_eng.pdf
http://www.iom.int/jahia/webdav/site/myjahiasite/shared/shared/mainsite/published_docs/serial_publications/Glossary_eng.pdf
http://www.iom.int/jahia/webdav/site/myjahiasite/shared/shared/mainsite/published_docs/serial_publications/Glossary_eng.pdf
http://www.iom.int/jahia/webdav/site/myjahiasite/shared/shared/mainsite/published_docs/serial_publications/Glossary_eng.pdf
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Migration (Circular)

AT/DE zirkuldre Migration
DA cirkuler migration

ES Migracion circular

EE korduvréanne

FI kiertomuutto

FR/BE migration circulaire
GR: xvklikn petavaotevon
HU korkords migracio

| E: Imirce (Ciorclach)

I T: migrazione circolare
LT: Migracija (apykaitiné)
LV: cirkulara migracija
NL/BE circulaire migratie
PL migracja cyrkulacyjna
PT: Migracao circular

SK okruzna migracia

S| krozne migracije

SE cirkuldr migration

The two main forms of circular migration which could be
most relevant in the EU context are:

(2) Circular migration of third-country nationals settled
intheEU

This category of circular migration gives people the
opportunity to engage in an activity (business, professional,
voluntary or other) in their country of origin while retaining
their main residence in one of the Member States. This
covers various groups, for instance:

* Business persons working in the EU and wishing to start
an activity in their country of origin (or in another third
country); and

* Doctors, professors or other professionals willing to
support their country of origin by conducting part of their
professional activity there.

(2) Circular migration of personsresidingin athird
country

Circular migration could create an opportunity for persons
residing in a third country to come to the EU temporarily
for work, study, training or a combination of these, on the
condition that, at the end of the period for which they were
granted entry, they must re-establish their main residence
and their main activity in their country of origin. Circularity
can be enhanced by giving migrants the possibility, once
they have returned, to retain some form of privileged
mobility to and from the Member States where they were
formerly residing, for example in the form of simplified
admission/re-entry procedures.

This category covers a wide array of situations, spanning
the whole spectrum of migrants, including:

* Third-country nationals wishing to work temporarily in
the EU, for example in seasonal employment;

* Third-country nationals wishing to study or train in
Europe before returning to their country;

* Third-country nationals who, after having completed their

COM(2007) 248 final
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studies, wish to be employed in the EU (for example as
trainees) to acquire professional experience which is
difficult to obtain at home, before returning;

* Third-country researchers wishing to carry out a research
project in the EU;

* Third-country nationals, who wish to take part in
intercultural people-to-people exchanges and other
activities in the field of culture, active citizenship,
education and youth (such as, for example, training courses,
seminars, events, study visits);

* Third-country nationals who wish to carry out an
unremunerated voluntary service pursuing objectives of
general interest in the EU.
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Migration (Crude Rate
of Net)

AT/DE: Rohe Netto-Migrationsrate

EE: rinde suhtarv

ES Tasa neta de migracion

FI maahanmuutto tuhatta henked kohti
FR/BE: Taux de Solde Migratoire / Taux
brut de migration nette

GR: To pewtd m060616 ¢ Kabapng
LLETOVACTEVOTG

HU: nemzetk$zi migracio nyers
kiilonbozete

| E: Imirce (Garbhrata den Ghlanmhéid)

I T: Migrazione (Tasso netto)

L T: Migracijos saldo tukstanciui gyventoju
LV: migracijas saldo vispargjais koeficents
NL/BE: bruto cijfer migratiesaldo

PL : wspotczynnik migracji netto

PT: Taxa bruta do saldo migratorio

Sl: splosne stopnje neto migracij

SK: hrubé miera Cistej migracie

The ratio of the net migration during the year to the average
population in that year. The value is expressed per 1000
inhabitants. The crude rate of net migration is equal to the
difference between the crude rate of increase and the crude
rate of natural increase (that is, net migration is considered
as the part of population change not attributable to births
and deaths). It is calculated in this way because
immigration or emigration flows are either unknown or the
figures are not sufficiently precise.

Related Terms: Migration Flow, Total Migration, Net
migration, Population Stock

EUROSTAT Glossary on
Population Statistics

Migration (Economic)

AT/DE: Wirtschaftsmigration/ Migration
aus wirtschaftlichen Griinden

EE: majandusrdnne

ES Migracion economica

Fl: taloudellisista syistd tapahtuva
maahanmuutto

FR/BE: migration économique
HU: gazdasagi (céli) migraciod

| E: Imirce (Geilleagrach)

IT: Migrazione economica

L T: Migracija (eckonoming)

LV: ekonomiska migracija
NL/BE: Economische migratie
PL: migracja ekonomiczna

PT Migracdo econémica

SK: ekonomicka migracia

Refers to migration mainly for economic reasons or in order
to seek material improvements.

Related Term: Managed Migration, Economic Migrant,
Forced Migration

Derived from definition for
Economic Migrant.
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Migration
(Exploitative)

AT/DE: Ausbeuterische Migration

EE: ekspluateerimisrdnne

Fl: maahanmuuttajien tydperdinen
hyviksikayttd

FR/BE: exploitation de personnes migrantes
GR: expetdAievon petavactov

HU: kizsdkmanyol6 migraciod

| E: Imirce (de bharr Dshaothraithe)

I T: Migrazione per motivi di sfruttamento
LT: Migracija (iSnaudojamoji)

LV: ekspluatativa migracija

NL/BE: uitbuitende migratie

PL: wyzysk migrantow

PT: Explorag@o de migrantes

S| : migracija v namen izkori$¢anja

SK: vykoristovatel'skd migracia

This term is not common, and should not be used. It is
added for the sake of completeness only, see
Exploitation, Forced Marriage, Trafficking in Human
beings and Smuggling of Migrants.

Refers to a broad spectrum of exploitation that migrants
may be confronted with, like trafficking, smuggling or
exploitative labour of a person in a country of which he or
she is not a national. The protocol against trafficking
mentions various forms of exploitative labour (namely
"prostitution of others or other forms of sexual exploitation,
forced labour or services, slavery or practices similar to
slavery, servitude."), but it is very difficult to draw a line
between 'real' exploitation on the one hand and poor wages,
poor working conditions, social pressures, discrimination
etc. on the other hand. However, all these situations
following migration can be called exploitative migration.

UNESCO Glossary of
Migration-related Terms

Migration (Family)

AT/DE: Familienzusammenfiithrung
EE: Perekonnarinne

ES: Migracion por motivos familiares
FI perheperusteinen maahanmuutto
FR/BE : migration pour des raisons
familiales

GR: owoyeveloxn petavaotevon
HU: csaladegyesitési céli migracio /
csaladegyesités

| E: Imirce (Teaghlach)

IT: Migrazione familiare

L T: Migracija (Seimos)

LV: gimenes migracija

NL/BE: gezinsmigratie

PL migracja rodzinna

PT: Migracdo familiar

SI: migracija zaradi zdruzevanja druzine
SK: rodinna migracia

In EU  context, this refers explicitly to Family
Reunification and Family Formation.

In Global context, this is a general concept encompassing
family reunification, family formation, and migration of an
entire family at the same time.

Related Terms: Family Reunification, Family Formation,
Right to Family Unity

(EU context) See Family
Reunification and Family
Formation

(Global context) Chapter 6 of
1OM World Migration Report
2008
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Migration (Forced)

AT/DE: Zwangsmigration / Erzwungene
Migration

EE: sundrinne

ES: Migracioén forzada

Fl: pakkomuutto

FR/BE : migration forcée / migration
contrainte

GR: avoyKooTIK HETAVAGTEVLGT

HU: kényszervandorlas / kényszermigraciod
| E: Imirce (Eignithe)

IT: Migrazione forzata

LT: Migracija (prievarting¢)

LV: piespiedu migracija

NL/BE: gedwongen migratie

PL: migracja wymuszona

PT: Migracao forcada

Sl: prisilna migracija

SK: nitena migracia

General term used to describe a migratory movement in
which an element of coercion exists, including threats to
life and livelihood, whether arising from natural or man-
made causes (e.g. movements of refugees and internally
displaced persons as well as people displaced by natural or
environmental disasters, chemical or nuclear disasters,
famine, or development projects).

NT: Displacement

IOM Glossary on Migration
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Migration (Labour)

AT/DE: Arbeitsmigration

EE: Toordnne

ES: Migracion laboral

Fl: tydvoiman muuttoliike / tydvoiman
maahanmuutto

FR/BE : migration de travail

GR: owovopkn petavactevon;
LLETOVACTELOT) Y10 EPYOCIOL

HU: munkavallalasi céla migracio

| E: Imirce (Obair)

IT: Migrazione per motivi di lavoro
LT: Migracija (darbo)

LV: darba migracija

NL/BE: arbeidsmigratie

PL migracja pracownicza
PT:Migracao laboral

SE: Arbetskraftsmigration

Sl: delovna migracija

SK: pracovna migracia

Movement of persons from their home State to another
State for the purpose of employment. Labour migration is
addressed by most States in their migration laws. In
addition, some States take an active role in regulating
outward labour migration and seeking opportunities for

their nationals abroad.
BT: Economic Migration
NT: Immigration Quota

Related Terms: Migrant Worker, Contact Worker plus
Seasonal Worker, ICTs, remunerated trainees

IOM Glossary on Migration
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Migration (Managed)

AT/DE: Gesteuerte Migration
BE(NL): geplande migratie (Syn.:
georganiseerde migratie)

EE: rinde haldamine

ES: Gestion integral de la migracion
FI: maahanmuuton hallinta, hallittu
maahanmuutto

FR/BE : « migration choisie » / gestion des
flux migratoires

GR: gheyyouevn petavactevon

HU: we use the term well-managed
migration = megfeleléen kezelt migracio
| E: Imirce (Bainistithe)

IT: Migrazione gestita

L T: Migracija (valdoma)

LV: parvaldita (legala) migracija
NL: gereguleerde migratie

PL migracja zarzadzana

PT: Migracdo assistida/ Gestdo de
Migragdes

SE: Reglerad migration

Sl: upravljanje migracij

SK: riadena migracia

A term used to encompass both EU and Member States'
efforts for the structured management of all aspects of
migration into and within the EU of both Third Country
Nationals and EU nationals, particularly managing the
entry, admission, residence, integration and return, as well
as of refugees and others in need of protection.

Synonym: Migration Management

Derived by EMN in context of
EU Asylum and Immigration
policy development
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Migration (Net)

AT Migration (Netto-)/Wanderungsbilanz/
Wanderungssaldo

DE: Nettomigration

EE: rinde saldo

ES: Saldo Migratorio

Fl: nettomuutto

FR/BE: Solde Migratoire

GR: Aiktvo Metavdotevong

HU: nett6 migracio

| E: Imirce (Glanmhéid)

IT: Migrazione (Netta)

LT: Migracija (saldo)

LV: migracijas saldo

NL/BE: migratiesaldo (Syn.: netto migratie)
PL: migracja netto

PT: Saldo migratorio

SE: Nettomigration

Sl: neto migracija

SK: ¢ista migracia

The difference between immigration into and emigration
from a given area during the year (net migration is negative
when the number of emigrants exceeds the number of
immigrants). Since many countries either do not have
accurate figures on immigration and emigration or have no
figures at all, net migration is frequently estimated as the
difference between total population change and natural
increase between two dates (in Eurostat’s database it is then
called corrected net migration). The statistics on net
migration are therefore affected by any statistical
inaccuracies in any of the components used for their
derivation.

Related Term: Migration Flow, Total Migration, Crude
Net Rate of Migration, Population Stock

EUROSTAT Glossary on
Population Statistics
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Migration (Permanent)

AT Migration (permanente)

DE: Auf Dauer ausgerichtete Migration
EE: alaline rinne

Fl: Pysyvd muutto

FR/BE: migration de longue durée /
migration d’établissement

GR: povyun petavaotevon

HU: letelepedés (in HU permanent
migration is not used as a term, rather
settlement or permanent residence could be
applied)

| E: Imirce (Buan)

I T: Permanente Migrazione

L T: Migracija (pastovioji)

LV: pastaviga migracija

NL/BE: permanente migratie

PL: migracja na state

PT: Migragao Permanente

Sl: stalna migracija

SK: trvala migracia

This is a concept relating to undertaking migration with a
view to, or which results in, settling on a permanent basis in

the country of destination.
Related Term: Long-Term Migrant, Temporary
Migration

Note:

It is different from the legal concept of the “long-term
resident” given in Article 8 of Council Directive
2003/109/EC.

Derived by EMN

Migration
(Spontaneous)

AT/DE: spontane Migration
EE: spontaanne rénne

ES: Migracion espontanea

Fl: spontaani / oma-aloitteinen
maahanmuutto

FR/BE: migration spontanée
GR: mpocmpivi| petavactevon
HU: spontan migracio6

| E: Imirce (Spontaineach)

IT: Migrazione (Spontanea)
LT: Migracija (spontaniska)
LV: spontana migracija
NL/BE: spontane migratie

PL: migracja spontaniczna
PT: Migracdo espontanea

Sl: spontana migracija

SK: spontanna migracia

Term added for the sake of completeness, but it isnot in
common use.

Means an individual or group who initiate and proceed with
their migration plans without any outside assistance.
Spontaneous migration is usually caused by push-pull
factors and is characterised by the lack of State assistance
or any other type of international or national assistance.

IOM Glossary on Migration
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Migration
(Temporary)

AT/DE: Temporire/ Voriibergehende
Migration

EE: ajutine rdnne

ES Migracion temporal

FI véliaikainen maahanmuutto
FR/BE : migration temporaire
GR: mpocmpvi petavactevon
HU: ideiglenes migracio

| E: Imirce (Sealadach)

IT: Migrazione (temporanea)
LT: Migracija (laikinoji)

LV: 1slaiciga migracija
NL/BE: tijdelijke migratie

PL: migracja tymczasowa

PT: Migracao Temporaria

Sl: zaCasna migracija

SK: docasna migracia

Migration for a specific motivation and/or purpose with the
intention that afterwards there will be a return to country of

origin or onward movement.
Related Term: Short-Term Migrant, Permanent
Migration

Note:

With regard to the development of EU policy, this may be
seen in the context of inter alia circular migration and/or
seasonal workers.

Derived by EMN

Migration (Total)

AT/DE: Wanderungsvolumen
EE: rinde koguarv

ES Migracion total

FI kokonaismuutto

FR/BE : volume migratoire
GR: koBoAn petaviotevon
HU: teljes migracio

| E: Imirce (Iomlan)

IT: saldo migratorio

LT: Migracija (bendra)

LV: migracijas saldo
NL/BE: totale migratie

PL: migracja (brutto)

PT: Migragdo bruta

SE: Bruttomigration

Sl: bruto migracije

SK: celkova migracia

The sum of the immigrations and emigrations which yields
the total volume of migration.

Related Term: Net Migration, Total Migration, Crude
Net Rate of Migration, Population Stock

Towards Harmonised European
Statistics on International
Migration (THESIM) project
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Migration Flow AT: Wanderungsbewegung The number of migrants crossing a boundary, within a | Derived by EMN
DE: Migrationsbewegung specific time period, for the purpose of establishing
EE: Réndevoog id
ES: Flujo migratorio residence.

FI muuttovirta ] ] _

FR/BE : flux migratoire Related Term: Net Migration, Population Stock, Total

GR: petavactevtikn pon Migration, Crude Rate of Net Migration

HU: migracios aramlat

| E: Sreabhadh Imirce

: . . Note:

IT: Flusso migratorio L .

LT: Migracijos srautas 1. The boundary can range from within national borders,

LV: migracijas pliisma within the EU and international boundaries and can range

NL/BE: rpigrat.iestroqm from international migration flows (crossing national

PL strumien migracyjny borders) and internal migration flows (within the same

PT: Fluxo migratdrio i 1 border)

SE: Migrationsstrommar hationa order).

Sl: migracijski tok o ) )

SK: migra¢ny tok 2. UN statistics in particular also refer to "inflows" (flow of
migrants entering into a particular boundary) and
"outflows" (flow of migrants leaving a particular boundary).

Migration Profile ATIDE: Migrationsprofil A tool to bring together and analyse all the relevant | Annex I of COM(2007) 247

EE: randeprofiil

ES: Perfil migratorio

FI: muuttoprofiili

FR/BE : profil migratoire
GR: petavacteuticd mpopid
HU: migracios profil

| E: Proifil Imirce

IT: Profilo migratorio

L T: Migracijos profilis

LV: migracijas raksturojums
NL/BE: migratieprofiel

PL: profile migracyjne

PT: Perfil migratorio/Profiling
SE: Migrationsprofil

SlI: migracijski profil

SK: migra¢ny profil

information needed to develop policy in the field of
migration and development and to monitor the impact of
policies implemented.
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Migration Routes
Initiative

AT: Initiative zu Migrationsrouten

DE: Migrationsrouten-Initiative

EE: rindeteede meede

ES: Iniciativa de Rutas Migratorias

Fl: muuttoreitteja koskeva aloite

FR/BE : Initiative relative aux routes
migratoires

GR: ITpwtopoviia Metavactevtikdv Oddv
HU: migracids utvonalak kezdeményezés
| E: Tionscnamh um Bealai Imirce

IT: Iniziativa " Rotte migratorie"

L T: Migracijos marsruty iniciatyva

LV: "migracijas celu" iniciativa

NL/BE: migratie-routes initiatief

PL: Inicjatywa ds. Szlakéw Migracyjnych
PT: Iniciativa sobre rotas migratorias

Sl: pobuda glede migracijskih poti

SK: iniciativa migra¢nych tras

Work along the main migratory routes through a particular
region and towards the EU is identified and takes into
account the need to work in close collaboration with the
third countries along these routes.

Annex I of COM(2007) 247

169 of 269



http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52007DC0247R(01):EN:NOT

EMN Glossary 1.0

Migration, Asylum,
Refugees Regional
Initiative (MARRI)

AT: Migration, Asylum, Refugees Regional
Initiative (MARRI)

DE: Regionale Migrations-, Asyl- und
Fliichtlingsinitiative (MARRI-Initiative)

EE: MARRI

ES: Iniciativa Regional para la Migracion, el
Asilo y los Refugiados

FI: maahanmuuttoa, turvapaikkaa ja pakolaisia
koskeva alueellinen aloite (MARRI)

FR/BE : Initiative régionale en matiére de
Migration, Asile et Réfugiés (MARRI)

GR: Iepupepeiaxn [Ipwtofoviia yo ™
Mertavactevon, to Acvio kot tovg [Ipdcouyeg
HU: Migracio és Menekiiltiigyi Regionalis
Kezdeményezés (MARRI)

| E: Tionscnamh Réigiunach um Imirce,
Tearmann, Dideanaithe (MARRI)

I T: Iniziativa Regionale Migrazione, Asilo,
Rifugiati (MARRI)

LT: Migracijos, prieglobscio ir pabégéliy
regioning iniciatyva

LV: Migracijas, patvéruma, béglu regionala
iniciativa

NL/BE: Regionaal Migratie-, Asiel- en
Vluchtelingeninitiatief (MARRI)

PL: Inicjatywa na rzecz Migracji, Azylu i
Uchodzcéw (MARRI)

PT: Iniciativa regional sobre migragao, asilo e
refugiados (MARRI)

SE: Regionala initiativet for migration, asyl och
flyktingar (MARRI)

Sl: Regionalna pobuda na podro¢ju migracij,
azila in beguncev (MARRI)

SK: Regiondlna inicitiva pre migraciu, azyl a
utecencov

Deals with the issues of migration management in the
Western Balkans by promoting closer regional cooperation
and a comprehensive, integrated, and coherent approach to
the issues of migration, asylum, border management, visa
policies and consular cooperation, refugee return and
settlement in order to meet international and European
standards. MARRI's top priority is the enhancement of
regional cooperation in its fields of activities among
countries in the region, as a vital part of EU integration
process and in line with the Thessaloniki Agenda for the
Western Balkans.

Participating states are Albania, Bosnia and Herzegovina,
Croatia, the former Yugoslav Republic of Macedonia,
Montenegro and Serbia. Since 2004, MARRI came to
function through two mechanisms: the MARRI Regional
Forum - providing political and framework support to the
Initiative and the MARRI Regional Centre in Skopje -
carrying out practical cooperation and activities of MARRI
and supporting the implementation of the decisions reached
by the Regional Forum.

http://www.marri-rc.org/
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Minor

AT/DE: Minderjahriger
EE: Alaealine

ES Menor

FI alaikdinen

FR Mineur

GR: avijAcog

HU: Kiskoru

| E: Mionaoiseach
I'T: Minorenne

LT: Nepilnametis
LV: nepilngadigais
NL/BE: minderjarige
PL matoletni

PT: Menor

SE: Underérig

Sl: mladoletnik

SK: malolety

Persons who, according to the law of their respective
country, are under the age of majority, i.e. are not yet
entitled to exercise specific civil and political rights.

This is the preferred term to use when referring to an
individual. The term Child should then be used to
describe relationship with other family members.

Related Terms: Adult, Child

UNHCR International Thesaurus
of Refugee Terminology
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Minor
(Unaccompanied)

AT/DE: Unbegleiteter Minderjéhirger
CZ: nezletila osoba bez doprovodu Zadatel
o0 azyl

DK uledsaget mindreérig

EE: saatjata alaealine

ES: Menor no acompaiiado (MENA)
FI: yksin maahan tuleva alaikdinen
FR/BE: mineur non accompagné

GR: aovvodevtog ovijAkog

HU: kisér6 nélkiili kiskora

| E: Mionaoiseach (Neamhthionlactha)
I T: Minore non accompagnato

L T: Nepilnametis (nelydimas)

L V: nepavaditais nepilngadigais
NL/BE: niet-begeleide minderjarige
PL: osoby matoletnie bez opieki

PT: menor desacompanhado

SE: Ensamkommande barn

SlI: mladoletnik brez spremstva

SK: malolety bez sprievodu

Means a third-country national or stateless person below the
age of eighteen, who arrives on the territory of the Member
States unaccompanied by an adult responsible for them
whether by law or custom, and for as long as they are not
effectively taken into the care of such a person, or minors
who are left unaccompanied after they have entered the
territory of the Member States.

BT: Separated Child

Note:

This term specifically refers to a Third Country National
or stateless per son, but not an unaccompanied EU national
minor moving within the EU, see Separated Child for this
latter situation.

Council Directive 2001/55/EC
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Mobility Partnership

AT/DE: Mobilitdtspartnerschaften
EE: randepartnerlus, liikkuvuspartnerlus,
mobiilsuspartnerlus

ES: Asociaciones de movilidad

FI: liikkkuvuuskumppanuus

FR/BE : Partenariat pour la mobilité
GR: oopmpaén kvntikdntog

HU: mobilitasi partnerség

| E: Comhphairtiocht Soghluaisteachta
IT: Partenariato per la mobilita

L T: Mobilumo/judumo partnerysté
LV: mobilitates partneriba

NL/BE: mobiliteitspartnerschappen
PL: partnerstwa dla mobilnosci

PT: Parcerias para a mobilidade

SE: Partnerskap for rorlighet

Sl: partnerstvo za mobilnost

SK: partnerstvo v oblasti mobility

Aim to provide the overall framework for managing various
forms of legal movement between the EU and third
countries. Such partnerships would be agreed with those
third countries committed to fighting illegal immigration
and that have effective mechanisms for readmission.

See also Communication on Circular migration and
mobility partnerships between the European Union and
third countries (COM(2007) 2438).
Related Term: Re-admission Agreement, Circular
Migration

Note:

Pilot Mobility Partnerships have been concluded with
Moldova (see Commission Press Release 1P/08/893 of 5th
June 2008) and Cape Verde (see Commission Press Release
IP/08/894 of 5th June 2008). As of November 2008,
negotiations with Georgia and Senegal were underway.

Annex I of COM(2007) 247
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Mutual Infor mation
Mechanism (MIM)

AT: Verfahren zur gegenseitigen
Information tiber einzelstaatliche
MaBnahmen

DE: Mechanismus zur gegenseitigen
Information tiber asyl- und
einwanderungspolitische Malnahmen der
Mitgliedstaaten

EE: MIM

ES Mecanismo de Informacion Mutua

Fl: keskindinen tiedottamisjérjestelma
FR/BE : Méchanisme d’information
mutuelle

GR: unyaviopdc apotpoiog TAnpopdpnong
HU: kolcsonds tajékoztatasi mechanizmus
| E: Meicniocht Chomheolais (MIM)

I'T: MIM (Meccanismo di Informazione
Reciproca)

L T: Tarpusavio keitimosi informacija
mechanizmas (MIM)

LV: Savstarpgjas informacijas apmainas
mehanisms

NL/BE: Wederzijds Informatiemechanisme
(WIM)

PT Mecanismo de Informagao Mutua

SE: System for dmsesidigt
informationsutbyte

Sl: Mehanizem vzajemnega obvesCanja
SK': mechanizmus vzdjomnej vymeny
informacii

This is a mechanism for the mutual exchange of
information concerning national measures in the areas of
asylum and immigration that are likely to have a significant
impact on several Member States or on the European Union
as a whole. The mechanism also allows for the preparation
of exchanges of views and debates on such measures.

Council Decision 2006/688/EC
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National Contact
Points (NCPs) on
I ntegration

AT Nationaler Kontaktpunkt fiir Integration
DE: Nationale Kontaktstelle zur Integration
EE: integratsioonivdrgustiku kontaktpunkt
ES Puntos de Contacto Nacional (PCNs) de
Integracion

Fl: kotouttamisasioiden kansalliset
yhteyspisteet

FR/BE : Points de contact nationaux en
matiére d’intégration

GR: EBvikd Znpeio Eraenc ywo v ‘Evtaén
HU: nemzeti integracios kapcsolattartd
pontok

| E: Pointi Teagmhala Naisitnta (NCPs) ar
Imeascadh

I'T: Punti Nazionali di Contatto (PNC)
sull'integrazione

L T: Nacionalinis informacijos centras
(integracijos)

L V: nacionalais integracijas kontaktpunkts
NL/BE: nationale contactpunten voor
integratie

PL: Krajowe punkty kontaktowe ds.
Integracji

PT: Pontos de Contacto Nacionais de
Integracdo

SE: Nationella kontaktpunkter pa
integrationsomradet

Sl: nacionalne kontaktne tocke za
integracijo

SK: nérodné kontaktné body pre integraciu

The NCPs on Integration serves to facilitate an efficient
contact between a network of authorities responsible for
integration issues in the Member States. Great importance is
attached to exchange of information between Member
States with regard to their valuable experiences and national
policies. Another aim is to develop co-operation and
exchange of information with a view to strengthening co-
ordination of relevant policies at national and European
Union level. The NCPs consider inter alia employment,
education, language, health, housing, culture, participation.
One output which the NCPs are very much involved in are
the Handbooks on Integration.

European Commission (DG

JLS)
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Nationality

AT/DE: Staatsangehorigkeit
EE: rahvus

ES Nacionalidad

Fl: kansalaisuus

FR/BE : Nationalité

GR: ebvikomta

HU: allampolgarsag

| E: Naisitntacht

I T: Nazionalita (giuridica)
LT: Pilietybé

LV: pilsoniba

NL/BE: nationaliteit

PL : narodowos¢

PT: Nacionalidade

SE: Nationalitet

Sl: drzavljanstvo

SK: §tatna prislusnost’

Means the legal bond between a person and a State and
does not indicate the person's ethnic origin.

Synonym: Citizenship

Note: Whilst in some Member States a distinction is made
between citizenship and nationality, in EU context and for
the purpose of this glossary, no distinction is made and the
two terms are considered to be synonyms of each other.

European Convention on
Nationalit
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Nationality (Ethnic)

AT/DE: Ethnische Zugehorigkeit
EE: rahvus

ES: No trandlation

Fl: etninen tausta

FR/BE : Origine ethnique

GR: gbvikdmta

HU: nemzetiség

| E: Naisiuntacht (Eitneach)

I T: Nazionalita etnica

LT: Tautybé (etniné kilmé)

LV: tautiba

NL/BE: etniciteit (Syn.: etnische
achtergrond, etnische afkomst)
PL: narodowos¢ etniczna

PT: Origem étnica

SE: Tillhorighet tiill etnisk grupp

Sl: narodna pripadnost, etni¢na pripadnost

SK: ndrodnost’

Concept which may be considered as synonym either of
ethnicity or nationality, used in some Member States in
addition to citizenship. Ethnic nationality is often a self-
declared adhesion to a specific ethnic group and this
information is collected at census but also sometimes in
administrative registration.

It should not be confused with Citizenship.

Towards Harmonised European

Statistics on International
Migration (THESIM) project
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Naturalisation

AT/DE: Einbiirgerung
EE: naturalisatsioon
ES: Adquisicion de nacionalidad
FI: kansalaistaminen
FR/BE: Naturalisation
GR: moltoypdonon
HU: honositas

| E: Eadoirseacht

I T: Naturalizzazione
L T: Naturalizacija
LV: naturalizacija
NL/BE: naturalisatie
PL: naturalizacja

PT: Naturalizagdo

SE: Naturalisation

Sl: naturalizacija

SK: naturalizacia

Any mode of acquisition after birth of a nationality not
previously held by the target person that requires an
application by this person or his/her legal agent as well as
an act of granting nationality by a public authority. This
definition does not include automatic acquisition that is not
initiated by the individual concerned or his/her legal agent
(even in cases where the individual has an option to decline
this attribution of nationality) or acquisition of nationality
based on a unilateral act by the target person (e.g.
acquisition by declaration or option).

BT is Acquisition of Citizenship

European Union Democracy

Observatory (EUDO) Glossary
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Non-EU National

AT Nicht EU-Biirger, but it is not a
commom term, better:
Drittstaatsangehdriger

DE: Nicht-EU-Biirger

EE: Kolmanda riigi kodanik

ES: Nacional de tercer pais

FI EU:hun kuulumattoman valtion
kansalainen

FR/BE : Ressortissant d’un pays non-
européen

GR: vanrooc extoc E.E.

HU: nem EU-s allampolgar

| E: Naisiinach Neamh-AE

IT: Cittadino non comunitario

LT: Ne ES pilietis

LV: tresas valsts pilsonis

NL/BE: derdelander (Syn.: niet-EU
onderdaan)

PL: obywatel panstwa trzeciego

PT: Nacionais de paises terceiros

Sl: oseba, ki ni drzavljan EU / drzavljan
tretje drzave

SK: statny prislusnik tretej krajiny/osoba
ktora nie je obéanom EU

See Third Country National

Note:
This includes EEA/CH nationals even though they have the
right to free movement.

See Third Country National
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Non-national

AT: Ausléndischer Staatsangehoriger

DE: Ausldander/ Auslindischer
Staatsangehdriger

EE: Vilismaalane

ES: Extranjero

Fl: muun valtion kansalainen

FR/BE: étranger

GR: aAhodamdg

HU: nem magyar allampolgar (Synonym =
kiilfoldi)

| E: Neamhnaisitinach

IT: Cittadino straniero

LT: Nepilietis

LV: arzemnieks

NL/BE: niet-onderdaan (Syn.: buitenlander)
PL: cudzoziemiec

PT: Estrangeiro

Sl: tujec

SK: cudzinec

See Alien

See Alien
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Overstay(er)

AT/DE: there is no term for the person but
for the process: Rechtswidrige
Uberschreitung eines befristeten Aufenthalts
EE: viibimisaja iiletaja/viibimisaega
iiletama

ES: Extranjero en situacion ilegal
sobrevenida

FI henkild, joka on laittomasti ylittinyt
oleskeluajan

FR/BE : personne dépassant la durée de
séjour autorisée

GR: 0 0Ahodamtdg Sapévav mEpay Tov
YPOVOL OV S1KALOVTAL

HU: Tultartézkodo

| E: (Duine ag) R6-Fhanacht

IT: Overstayer

LT: Asmuo, virsijgs teiséto buvimo
laikotarpi

LV: persona, kura uzturas valstT ilgak par
noteikto laiku

NL/BE: overstayer

PL: osoba, ktora utracita prawo do pobytu
PT: Estrangeiro com excesso de
permanéncia

SE: Person vars uppehallstillstdnd har gatt
ut

Sl: tujec, ki je prekoracil dovoljen cas
prebivanja v drzavi

SK: osoba, ktora prekrocila povolent dobu
pobytu

In EU context, an "overstayer" is a person who has legally
entered but then stayed in a Member State beyond the
allowed duration of their permitted stay without needing a
visa (typically 90 days or six months), or of their visa
and/or residence permit.

In global context, means to remain in a country beyond the
period for which entry was granted.

BT: Third country national found to beillegally present

Related Term: Illegal stay

Derived by EMN

IOM Glossary on Migration
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Paler mo Protocol

AT/DE: Palermo Protokoll
EE: Palermo protokoll

ES Protocolo de Palermo

Fl Palermon poytikirja
FR/BE : Protocole de Palerme
GR: ITpmwtdéxorro Tov [Taréppo
HU: Palermoéi Jegyzokonyv

| E: Protacal Palermo

IT: Protocollo di Palermo

LT: Palermo protokolas

LV: Palermo protokols
NL/BE: Protocol van Palermo
PL : Protokot z Palermo

PT: Protocolo de Palermo

SE: Palermoprotokollet

Sl: Palermski protokol

SK: Palermsky protokol

This is a United Nations Protocol to Prevent, Suppress and
Punish Trafficking in Persons, especially Women and
Children, supplementing the United Nations Convention
against Transnational Organised Crime.

Palermo Protocol

Per secution

AT/DE: Verfolgung
EE: Tagakiusamine
ES: Pesecucion

Fl: vaino

FR/BE: persécution
GR: diwén

HU: Uldoztetés

| E: Géarleantint
IT: Persecuzione
LT: Persekiojimas
LV: vajasana
NL/BE: vervolging
PL: przesladowanie
PT: Perseguicao
SE: Forfoljelse

Sl: preganjanje

SK: prenasledovanie

Understood to comprise human rights abuses or other
serious harm, often, but not always, with a systematic or
repetitive element. The core concept of persecution was
deliberately not defined in the 1951 Convention, suggesting
that the drafters intended it to be interpreted in a sufficiently
flexible manner so as to encompass ever-changing forms of
persecution.

UNHCR Master Glossary of
Terms
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Per secution (Actors of)

AT/DE Akteure, von denen die Verfolgung
oder ein ernsthafter Schaden ausgehen
EE: tagakiusajad

ES Agentes responsables de persecucion
Fl vainon harjoittajat

FR/BE: auteurs d’actes de persécution
GR: popeig diméng

HU: iildoztetés forrasai

| E: Géarleantiint (Gniombhaithe de)

IT Protagonisti di persecuzione

LT: Persekiojimo dalyviai

LV: vajasanas dalibnieki

NL/BE: daders van vervolging

PT: Actos de perseguicdo

SE: Aktorer som utdvar forfoljelse

Sl: subjekt preganjanja

SK: aktéri prenasledovania

Actors of persecution or serious harm include:

(a) the State;
(b) parties or organisations controlling the State or a
substantial part of the territory of the State;

(c) non-State actors, if it can be demonstrated that the actors
mentioned in (a) and (b), including international
organisations, are unable or unwilling to provide protection
against persecution or serious harm as defined in Article 7
of Council Directive 2004/83/EC.

Article 6 of Council Directive
2004/83/EC (Qualification

Directive)
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Per secution (Acts of)

AT/DE: Verfolgungshandlung
EE: tagakiusamisakt

ES: Actos de persecucion

Fl: vainoksi katsottavat teot
FR/BE : actes de persécution
GR: mpé&erg diwéng

HU iildoztetésnek mindsiild cselekmények
| E: Géarleantiint (Gniomhartha)
I'T Azioni persecutorie

LT: Persekiojimo veiksmai

LV: vajasanas darbibas

NL/BE: Daden van vervolging
PL przesladowanie

PT: Agentes de perseguigdo
SE: Forfoljelse

Sl: dejanja preganjanja

SK: ¢iny prenasledovania

In EU context, Acts of persecution within the meaning of
article 1 A of the Geneva Convention must:

(a) be sufficiently serious by their nature or repetition as to
constitute a severe violation of basic human rights, in
particular the rights from which derogation cannot be made
under Article 15(2) of the European Convention for the
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms; or
(b) be an accumulation of various measures, including
violations of human rights which is sufficiently severe as to
affect an individual in a similar manner as mentioned in (a).

Acts of persecution as qualified in the paragraph above,

can, inter alia, take the form of:
(a) acts of physical or mental violence, including acts of
sexual violence;

(b) legal, administrative, police, and/or judicial measures
which are in themselves discriminatory or which are
implemented in a discriminatory manner;
(c) prosecution or punishment, which is disproportionate or
discriminatory;

(d) denial of judicial redress resulting in a disproportionate
or discriminatory punishment;
(e) prosecution or punishment for refusal to perform
military service in a conflict, where performing military
service would include crimes or acts falling under the
exclusion clauses as set out in Article 12(2);
(f) acts of a gender-specific or child-specific nature.

In global context, understood to comprise acts of human
rights abuses or other serious harm, often, but not always,
with a systematic or repetitive element.

Article 9 of Council Directive
2004/83/EC (Qualification

Directive)

UNHCR Master Glossary of
Terms
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Per secution (Group)

AT/DE Gruppenverfolgung (approximate
equivalent)

EE: riihma tagakiusamine

ES: No translation

Fl: ryhméén kohdistuva vaino
FR/BE: groupe objet de persécutions
GR: Alwén (opdda)

HU: we do not use this expression

| E: Géarleantint (Grapa)

IT: gruppo oggetto di persecuzione
LT: Persekiojamoji grupé

LV: grupas vajasana

NL/BE: groepsvervolging

PL: grupy przesladowane

PT: Grupo alvo de perseguicao

Sl: preganjanje skupin

SK: prenasledovanie skupiny

Thisisa general concept which has no legal definition in
the Member States. " Group" isinterpreted broadly and
can refer to persons of a particular religious belief,
social (e.g. homosexuals), and/or coming from a
particular region within a country. In any case, whilst a
group may be persecuted, asylum applications are
addressed on an individual basisin the Member States,
and not all together as one group.

The concept given here is taken from that developed in
rulings of Germany’s highest administrative court.
Refugees are entitled to asylum in Germany, if they are
suffering political persecution as individuals and if they are
members of a section of the population (a Group) that is
suffering oppression or is threatened as a whole in its home
country according to one of the criteria defined in the
Geneva Convention to an extent that the members of such
group are not only covertly or potentially at risk, but quite
tangibly and imminently; this is the concept of group
persecution.

If group persecution applies it is generally assumed that
each member of such a group may fall victim to acts of
persecution himself or herself. Thus the term helps to lend
credibility to the claim of the existence of political
persecution.

An assumption of group persecution requires a certain
intensity of persecution to warrant the general assumption
of the individual persecution of each group member,
irrespective of whether an individual has indeed been the
victim of such persecution. This requires a threat emanating
from so large a number of violations of rights protected by
asylum law that it goes beyond separate individual
infringements or a large number of individual

Definition according to the
consistent practice of the Federal
Administrative Court since its
ruling of 15 May 1990 -9 C
17.89 recently confirmed by the
Court’s ruling of 18 July 2006 -
1 C 15.05.
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infringements, but rather constitutes acts of persecution in
the specific territory aimed at the group as a whole which
increase, are repeated and spread to such an extent that
there is not only a possibility, but a direct imminent danger
of becoming a victim oneself for any member of such

group.

With consideration to the general principle of subsidiarity
in refugee law, group persecution will only entitle a refugee
to protection abroad, if the danger is present in the entire
territory of the country of origin, i.e. if there is no internal
alternative for protection. For the purposes of the danger of
persecution after return such an internal alternative must be
reasonable and accessible from the country of refuge.

Related Term: Determination of Refugee Status, prima
facierefugee
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Population (de facto)

AT/DE: De facto Bevolkerung/Tatséchlich
anwesende Bevolkerung

EE: de facto rahvastik

ES: Poblacion (de hecho)

Fl: de facto -véestd

FR/BE: population de fait

GR: de facto (gv t01g mpdrypact) mAnbvopdg
HU: népesség (de facto)

| E: Daonra (de facto)

IT: Popolazione (de facto)

LT: Gyventoju skai¢ius (de facto)

LV: klatesosie iedzivotaji

NL/BE: feitelijke bevolking

PL populacja de facto

PT: Populagdo (de facto)

Sl: prebivalstvo (de facto)

SK: obyvatel'stvo (de facto)

Term is added for the sake of completeness, little used
and not expected to be used.

A concept under which individuals (or vital events) are
recorded (or are attributed) to the geographical area where
they were present (or occurred) at a specified time.

OECD Glossary of Statistical
Terms

Population (dejure)

AT/DE: de jure Bevilkerung
EE: de jure rahvastik

ES: Poblacion (de derecho)

Fl: de jure -véesto

FR/BE: population de droit

GR: De jure (cOpemva pe 1o vopo)
TAnBoopog

HU: népesség (de jure)

| E: Daonra (de jure)

IT Popolazione (de jure)

LT: Gyventoju skai¢ius (de jure)
LV juridiskie iedzivotaji
NL/BE: werkelijke bevolking
PL populacja de jure

PT: Populagao (de direito)

Sl: prebivalstvo (de iure)

SK: obyvatel'stvo (de jure)

Term is added for the sake of completeness, little used
and not expected to be used.

A concept under which individuals (or vital events) are
recorded (or are attributed) to a geographical area on the
basis of the place of residence.

OECD Glossary of Statistical
Terms

187 of 269



http://stats.oecd.org/glossary/detail.asp?ID=571
http://stats.oecd.org/glossary/detail.asp?ID=571
http://stats.oecd.org/glossary/detail.asp?ID=580
http://stats.oecd.org/glossary/detail.asp?ID=580

EMN Glossary 1.0

Population
(I'mmigrant)

AT: ZUwandererbevdlkerung
DE: Ausldndische Bevdlkerung
EE: sisserdnnanud rahvastik

FI maahanmuuttajavéesto
FR/BE : population immigrée
GR: mAnfvopds petavactov
HU: bevandorld / migrans népesség
| E: Daonra (Imirceach)

IT: Popolazione migrante

LT: Gyventojai (imigrantai)
LV: iedzivotaji (imigranti)
NL/BE: immigrantenpopulatie
PL populacja imigrancka

PT: Populagdo imigrante

Sl: priseljeno prebivalstvo

SK: pristahovalci

The immigrant population is usually defined in one of two
ways. Some countries have traditionally focused on
producing data that represents foreign nationals (European
countries and Japan) whilst others refer to the foreign-born
(Australia, Canada and the  United  States).

See Migrant Stock

OECD Glossary of Statistical
Terms
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Population (Resident)

AT/DE: Wohnbevolkerung

EE: alaline rahvastik

ES: Poblacion residente

FI: henkikirjoitettu vdestd / vakinainen
véaesto

FR/NL : population résidente (preferred
term is ‘population habituellement
résidente’ = ‘usually resident population’)
GR: povyog minbucpog

HU: bejelentett lakcimmel rendelkezé
népesség

| E: Daonra (Coénaitheach)

I T: Popolazione residente

LT: Gyventojai (nuolatiniai)

NL/BE geregistreerde bevolking (Syn.:
werkelijke bevolking)

PL: populacja rezydentow

PT: Populagdo residente

SE: Stadigvarande bosatta

Sl: prebivalec

SK: rezident

The number of persons who, on a given reference date, are
usually resident in a defined geographical area (e.g.
national, regional or local). In this context, "usually
resident” means the place where a person normally spends
the daily period of rest, regardless of temporary absences
for purposes of recreation, holidays, visits to friends and
relatives, business, medical treatment or religious
pilgrimage.

The following persons alone shall be considered to be usual
residents of the geographical area in question:

(1) those who have lived in their place of usual residence for
a continuous period of at least 12 months before the
reference date; or

(i1) those who arrived in their place of usual residence
during the 12 months before the reference date with the
intention of staying there for at least one year.

Where the circumstances described in point (i) or (ii) cannot
be established, ‘usual residence’ shall mean the place of

legal or registered residence.
Related Term: Population Stock
Note:

The "number of persons" includes both nationals and
foreigners (and can include both legally- and illegally-
residing).

Regulation (EC) No
763/2008/EC

(Population and Housing
Censuses)

[see also Migratory Statistics
Regulation (Article 3)]
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Population Stock

AT: Bevolkerungsstand

BE : population au ler janvier

DE: Bevolkerungsbestand

EE: rahvaarv 1. jaanuari seisuga
ES: Stock de poblacion

Fl véestokanta

GR: min0Bvopoxod amdbepo

HU: adott év januar 1-jén tartdzkodod
népesség

| E: Stoc Daonra

IT Stock della popolazione

LT: Gyventojy skaicius (konkreciu
momentu)

LV iedzivotaju skaits 1.janvart

NL/BE: stand van de bevolking(NL Syn.:

omvang van de bevolking)

PL: populacja w danym momencie
PT: Stock populacional

SE: Folkméngd

Sl: stanje prebivalstva

SK: pocet obyvatel'ov

The inhabitants of a given area on a certain date (e.g. 1
January or 31st December) of the year in question. The
population is based either on data from the most recent
census, adjusted by the components of population change
produced since the last census, or on population registers.

NT: Resident
Related Term: Resident Population

Population

Derived from EUROSTAT
Glossary on Population Statistics
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Protection

AT: Schutz

DE: Internationaler Schutz
EE: Kaitse

ES:. Proteccion

Fl suojelu

FR/BE : protection
GR: npooctacia

HU: Védelem

1E: Cosaint

I'T: Protezione

LT: Apsauga

LV: aizsardziba
NL/BE: bescherming
PL ochrona

PT: Protecgao

SE: Skydd

Sl: zasCita

SK: ochrana

A concept that encompasses all activities aimed at obtaining
full respect for the rights of the individual in accordance
with the letter and spirit of human rights, refugee and
international humanitarian law. Protection involves creating
an environment conducive to respect for human beings,
preventing and/or alleviating the immediate effects of a
specific pattern of abuse, and restoring dignified conditions
of life through reparation, restitution and rehabilitation.

UNHCR Master Glossary of
Terms

Protection (Actors of)

AT/DE: Akteure, die Schutz bieten kénnen
EE: kaitse pakkuja

ES Agentes de proteccion

Fl suojelun tarjoajat

FR/BE: acteurs de la protection
GR: @opeig mpoctaciog

HU: a védelem szerepldi

| E: Cosaint (Gniomhaithe)

IT: Protezione (Agenti della)

LT: Apsaugos teikéjai

LV: aizsardzibas dalibnieki
NL/BE: Actoren van bescherming
PL: podmioty udzielajace ochrony
PT: Agentes de Protecgdo

SE: Aktorer som ger skydd

Sl: subjekt zascite

SK: aktéri ochrany

Protection is generally provided when the following actors:

(a) the State; or
(b) parties or organisations, including international
organisations, controlling the State or a substantial part of
the territory of the State;

take reasonable steps to prevent the Persecution or suffering
of serious harm, inter alia, by operating an effective legal
system for the detection, prosecution and punishment of
acts constituting persecution or serious harm, and the
applicant has access to such protection.

Article 7 of Council Directive
2004/83/EC (Qualification

Directive)
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Protection (Application
for International)

AT/DE: Antrag auf internationalen Schutz
EE:Rahvusvahelise kaitse taotlus

ES: Solicitud de proteccion internacional
Fl: kansainvilistd suojelua koskeva
hakemus

FR/BE : demande de protection
internationale

GR: aitnon yw d1ebvn mpootacio

HU: we do not make use of this expression
or we use "elismerés iranti kérelem" =
application for recognition (which implies
recognition either as a refugee or a
beneficiary of subsidiary protection)

| E: Cosaint (larratas d'Idirnaisitinta)

IT: Protezione (Domanda per p.
internazionale)

L T: Tarptautinés apsaugos praSymas

LV: Starptautiskas aizsardzibas pieteikums
NL/BE: verzoek om internationale
bescherming

PL: wniosek o udzielenie migdzynarodowej
ochrony

PT: Pedido de protecgdo internacional

SE: Ansdkan om internationellt skydd

Sl: pro$nja za mednarodno zascito

SK: ziadost’ 0 medzinarodnii ochranu

In the EU context, this means a request made by a third
country national or a stateless person for protection from a
Member State, who can be understood to seek refugee
status or subsidiary protection status, and who does not
explicitly request another kind of protection, outside the
scope of Directive 2004/83/EC (Qualification Directive),
that can be applied for separately.

NT: Application for Asylum

Article 2(g) of Council Directive
2004/83/EC
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Protection
(Humanitarian)

AT/DE: humanitirer Schutz (approximate
equivalent)

EE: humanitaarkaitse

ES Proteccion humanitaria

Fl humanitaarinen suojelu

FR/BE : protection humanitaire

GR: mpooctacia yio avOpomioticong Adyoug
HU: humanitarius védelem

| E: Cosaint (Daonnuil)

IT: Protezione umanitaria

LT: Apsauga (humanitariné)

LV: humana aizsardziba

NL/BE: bescherming op humanitaire
gronden

PT: Protec¢ao humanitaria

SI: humanitarna zascita

SK: humanitarna ochrana

Thisisaform of protection nowadays normally
replaced by Subsidiary Protection, except in the United
Kingdom. In other Member States, see Notes below, this
iseither not used or, in the case of DE, isa different
concept from Subsidiary Protection. It isadded herefor
completeness and the term Subsidiary Protection should
be used.

Notes:

1. UK has opted into the Qualification Directive
(2004/83/EC) but does not (legally) use the term Subsidiary
Protection. It is believed that the inclusion of Humanitarian
Protection within the UK Immigration rules fully transposes
the Subsidiary Protection provisions of the Qualification
Directive into UK law. Humanitarian Protection is defined
as protection given to someone under the terms of the
European Convention on Human Rights. It is not the same
as asylum, which may be given only to those who are
fleeing persecution, under the terms of the 1951 United
Nations Convention Relating to the Status of Refugees.

2. In DE, Humanitarian Protection and Subsidiary
Protection are different concepts. Humanitarian Protection
is the reception and residence of refugees under
international law or on humanitarian or political grounds, as
laid down in Residence Act Par 22, 23. So the definition of
the UK is not applicable to Germany.

3. In EE, LV, this term is not used.

4. IE have also opted-into the Qualification Directive, and
also use the term Leave to Remain. AT and ES use a similar
expression, namely Residence Permit on Humanitarian
Grounds.

UK Immigration Rules - Section
339C
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NT: Quota Refugee

Related Term: Subsidiary Protection
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Protection
(International)

AT/DE: Internationaler Schutz
(approximate equivalent)

EE: Rahvusvaheline kaitse

ES: Proteccion (internacional)

Fl kansainvilinen suojelu

FR/BE : protection internationale
GR: d1ebvrg mpoctacio

HU: Nemzetkdzi védelem

| E: Cosaint (Idirnaisiunta)

IT: Protezione internazionale
LT: Apsauga (tarptauting)

LV: starptautiska aizsardziba
NL/BE: internationale bescherming
PL: ochrona migdzynarodowa
PT: Protecgao Internacional

SE: Internationellt skydd

Sl: mednarodna zascita

SK': medzinarodna ochrana

In an EU context, it encompasses the refugee and subsidiary
protection status as defined in Article 2 (d) and (f) of
Council Directive 2004/83/EC.

In a global context, this means the actions by the
international community on the basis of international law,
aimed at protecting the fundamental rights of a specific
category of persons outside their countries of origin, who
lack the national protection of their own countries.

NTs: Refugee Status, Subsidiary Protection Status,
Humanitarian Protection

Related Term: Geneva Convention

Council Directive 2004/83/EC

UNHCR Master Glossary of
Terms
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Protection (Person
eligiblefor Subsidiary)

AT: Schutz (Person mit Anspruch auf
subsididren Schutz) (EU context), subsididr
Schutzberechtigte (national context)

DE: Person mit Anspruch auf subsididren
Schutz

EE: Téiendava kaitse nouetele vastav isik
ES: Persona con derecho a proteccion
subsidiaria

FI: henkild, joka voi saada toissijaista
suojelua

FR/BE: personne qui entre dans les
conditions pour bénéficier de la protection
subsidiaire

GR: dropo emAgEyLo yio emkovpikn
TPOCTAGIN

| E: Cosaint (Duine i dteideal
Coimhdeachta)

IT: Protezione (Persona ammissibile di p.
sussidiaria)

LT: Asmenys, galintys pasinaudoti
papildoma apsauga

LV: Persona, kura tiesiga uz alternativo
statusu

NL/BE: persoon die voor de subsidiaire-
beschermingsstatus in aanmerking komt
PL osoba kwalifikujaca si¢ do ochrony
uzupetniajacej

PT: Pessoa elegivel para protecgdo
subsidiaria

SE: Person som uppfyller kraven for att
betecknas som skyddsbehdvande i 6vrigt
SI: oseba, ki izpolnjuje pogoje za
subsidiarno obliko zascite

SK: osoba opravnena na doplnkovu ochranu

Means a third country national or a stateless person who
does not qualify as a refugee but in respect of whom
substantial grounds have been shown for believing that the
person concerned, if returned to his or her country of origin,
or in the case of a stateless person, to his or her country of
former habitual residence, would face a real risk of
suffering serious harm as defined in Article 15 of Directive
2004/83/EC, and to whom Article 17(1) and (2) of said
directive do not apply, and is unable, or, owing to such risk,
unwilling to avail himself or herself of the protection of that
country.

BT: Subsidiary Protection

Related Term: de facto Refugee

Article 2(e) of Council Directive
2004/83/EC
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Protection (Subsidiary)

AT/DE: Subsididrer Schutz
EE: tdiendav kaitse

ES: Proteccion subsidiaria

Fl: toissijainen suojelu

FR/BE : protection subsidiaire
GR: emovpikn mpoctacia
HU: kiegészit6 védelem

| E: Cosaint (Coimhdeach)

IT: Protezione sussidiaria

LT: Apsauga (papildoma)

LV: alternativa aizsardziba
NL/BE subsidiaire bescherming
PL: ochrona (uzupetniajaca)
PT: Protecgdo subsidiaria

SE: Skyddsbehdvande i dvrigt
Sl: subsidiarna zascita

SK: doplnkova ochrana

Refers to the protection given to a third country national or
a stateless person who does not qualify as a refugee but in
respect of whom substantial grounds have been shown for
believing that the person concerned, if returned to his or her
country of origin, or in the case of a stateless person, to his
or her country of former habitual residence, would face a
real risk of suffering serious harm as defined in Article 15
of 2004/83/EC, and to whom Article 17(1) and (2) of
2004/83/EC do not apply, and is unable, or, owing to such
risk, unwilling to avail himself or herself of the protection

of that country.
BT: International Protection
NT: Subsidiary Protection Status
Note:

Not used in UK, see Humanitarian Protection.

Council Directive 2004/83/EC
(Article 2(e))

Protection
(Temporary)

AT/DE: Voriibergehender Schutz
CZ docasna ochrana

EE ajutine kaitse

ES Proteccion temporal

FI tilapdinen suojelu

FR/BE protection temporaire / protection
provisoire

GR: npocwpivi Tpoctacio

HU ideiglenes védelem

| E: Cosaint (Sealadach)

IT protezione temporanea

LT: Apsauga (laikinoji)

LV: Pagaidu aizsardziba

NL/BE: tijdelijke bescherming
PL: tymczasowa ochrona

PT: Proteccdo temporaria

SE tillfalligt skydd

S| zacasna zascita

SK docasna ochrana

A procedure of exceptional character to provide, in the
event of a mass influx or imminent mass influx of displaced
persons from third countries who are unable to return to
their country of origin, immediate and temporary protection
to such persons, in particular if there is also a risk that the
asylum system will be unable to process this influx without
adverse effects for its efficient operation, in the interests of
the persons.

Related Term: Displacement, M ass | nflux

Note:

In LV, the right granted to a group of persons to reside in
the Republic of Latvia for a specified period of time if such
persons need protection and they are or have been forced to
leave the country of their citizenship or, if the persons are
stateless persons, their country of former residence due to:
ethnic conflict, or civil war.

Article 2(a) of Council Directive
2001/55/EC
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Protection Status
(Subsidiary)

AT: Status des subsidiér
Schutzberechtigten (national context),
subsididrer Schutzstatus (EU context)
DE: subsididrer Schutzstatus

EE: Tédiendava kaitse seisund

ES: Estatuto de proteccion subsidiaria
FI toissijainen suojeluasema

FR/BE : Statut de protection subsidiaire
GR: xa0e01dg eMKOVPIKNAG TPOSTAGING
HU: Kiegészité védelmi jogallas

| E: Stadas Cosanta (Coimhdeach)

IT Status di protezione temporanea

LT: Papildomos apsaugos statusas

LV: Alternativais aizsardzibas statuss
NL/BE: subsidiaire-beschermingsstatus
PL uzupehiajacy status ochronny

PT: Estatuto de proteccao subsididria
SE: Status som skyddsbehdvande i Gvrigt
Sl: status subsidiarne oblike zascite
SK: statat doplnkovej ochrany

Means the recognition by a Member State of a third country
national or a stateless person as a person eligible for
Subsidiary Protection.

Related Term: Refugee Status, (Civil) War Refugee

BT: Subsidiary Protection

Article 2(f) of Council Directive
2004/83/EC
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Pull Factor

AT/DE: Pull-Faktor

EE: tdombetegur

ES: Factor de atraccion

Fl vetotekija

FR/BE : facteur d’attraction

GR: mérog éAENG

HU: huzo tényez6 / vonzo tényez6 / pull-
faktor

| E: Toisc Tharraingthe

IT: Fattore di attrazione

LT: Traukos veiksnys

LV: pievilkSanas faktors

NL/BE: pull factor

PL czynnik przyciagajacy

PT: Factor de atrac¢do/Pull factor

SE: Pull-faktor

Sl: dejavniki privabljanja /dejavniki potega
SK: stimulaény faktor

Refers to the condition(s) or circumstance(s) that attracts a
Migrant to another country. This can be for a specific or
variety of reasons, e.g. expanding economic opportunities
and potential for advancement in the country of destination.

Related Term: Push Factor, Push-Pull Factor

Derived by EMN Working
Group, based on definitions
given by the project European
Reintegration Networking and in
the IOM Glossary on Migration.

Push Factor

AT/DE:Push-Faktor

EE: touketegur

ES: Factor de expulsion

FI tyontotekija

FR/BE : facteur qui pousse a la migration
GR: attio/mopdyovtog onmOnong

| E: Toisc Bhra

I T: Fattore di espulsione

LT: ISstimimo veiksnys

LV: griidiena faktors

NL/BE: push factor

PL: czynik wypychajacy

PT: Factor de afastamento/ Push factor
SE: Push-faktor

Sl: dejavniki potiska

SK: nutiaci faktor

Refers to the condition(s) or circumstance(s) in a country
of origin that impel or stimulate emigration. This can be
for a specific or a variety of reasons, e.g. declining
economic opportunities or political instability may
stimulate emigration.

Related Term: Pull Factor, Push-Pull Factor

Derived by EMN Working
Group, based on definitions
given by the project European
Reintegration Networking and in
the IOM Glossary on Migration.
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Push-Pull Factor

AT/DE: Push-Pull-Faktor

EE: tduke-tdmbetegur

ES Factores de expulsion / atraccion
Fl: tyonto- ja vetotekija

FR/BE : “Push-Pull factor”

GR: attio/Topdyovtag tontdxpovng
anmOnong - Tpocérevong

HU: taszito tényez0 /push-faktor

| E: Toisc Bhra-Tharraingthe

I T: Fattore di espulsione-attrazione
LT: Traukos-i$stimimo veiksniai
LV: grudiena-pievilksanas faktors
NL/BE: push-pull factor

PL :czynniki wypychajace i przyciagajace
PT Factor de afastamento/Factor de
atracgdo

SE: Push-pull faktor

Sl: dejavniki potiska in potega

SK: motivaéné faktory

Migration is often analysed in terms of the “push-pull
model”: In this context, factors which initiate and influence
the decision to migrate are defined: while push-factors in
countries of origin drive people to leave their country, pull
factors in the destination country attract them to the
respective country.

Related Terms: Push Factor, Pull Factor

Derived from definition in IOM
Glossary on Migration

Quota

AT/DE: Quote

EE: Piirarv

ES: Cuota

FI: kiintio

FR/BE : quota migratoire / quota de
migration

GR: pepida; avaroyio; mocootd
HU: Kvota

|E: Cudta

IT: Quota di immigrati

LT: Kvota

LV: kvota

NL/BE: migratiequota

PL: kwota

PT: Quotas de imigragao

Sl: kvota

SK: kvota

A quantitative restriction in the migration or asylum
context. Many countries establish quotas, or caps, on the
number of migrants to be admitted each year.

See, for example, Quota Refugees and Immigration
Quota

IOM Glossary on Migration
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Radicalisation

AT/DE: Radikalisierung
EE: radikaliseerumine
ES: Radicalizacion

Fl radikalisoituminen
FR/BE : radicalisation
GR: 1 W60 TOV VO Elvan KAmolog pLiikdg
HU: radikalizacio

| E: Radactu

I T: Radicalizzazione

L T: Radikalizacija

LV: radikalizacija
NL/BE: radicalisatie
PL: radykalizacja

PT: Radicalizagdo

SE: Radikalisering

Sl: radikalizacija

SK: radikalizéacia

Radicalisation commonly refers to individuals or groups
becoming intolerant with regard to basic democratic values
like equality and diversity. As well, the term relates to a
rising propensity towards using means of force to reach
political goals that negate and/or undermine democracy.

“Violent radicalisation” is defined in COM(2005) 313 as
“the phenomenon of people embracing opinions, views and
ideas which could lead to acts of terrorism as defined in
Article 1 of the Framework Decision 2002/475/JHA on
Combating Terrorism.”

Council Framework Decision
2002/475/JHA (FRA(EUMCQ)
Open Glossary)
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Rapid Border
I ntervention Teams
(RABITS)

AT/DE: Soforteinsatzteam fiir
Grenzsicherungszwecke

EE: RABIT

ES: Equipos de Intervencion Répida en
Frontera

Fl: Rajavalvonnan nopean toiminnan joukot
(RABIT)

FR/BE: Equipes d’intervention rapide aux
frontiéres

HU: Gyorsreagalasu Hatarvédelmi Csapatok
| E: Foirne Mear-idirghabhala
Teorainneacha

IT: Squadre di rapido intervento alle
frontiere (RABIT)

LT: Pasienio greitojo reagavimo komanda
LV: Atras reaggé$anas robezsardzes vienibas
NL: snelle-grensinterventieteams

PT: Equipas de Interveng¢do Rapida nas
Fronteiras

SE: Snabba grinsinsatsenheter

SK: rychle pohrani¢né zasahové timy

A mechanism for the purposes of providing rapid
operational assistance for a limited period to a requesting
Member State facing a situation of urgent and exceptional
pressure, especially the arrival at points of the external
borders of large numbers of third-country nationals trying
to enter the territory of the Member State illegally.

Related Term: FRONTEX

Council Regulation (EC)
863/2007
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Re-Admission
Agreement

AT/DE: Riickiibernahmeabkommen
EE: Tagasivatuleping

ES: Acuerdo de readmision

Fl takaisinottosopimus

FR/BE : Accord de réadmission
GR ovppovia emavelcdoyng

HU: visszafogadasi egyezmény

| E: Comhaontt Athiontrala

IT: Accordo di riammissione

L T: Readmisijos susitarimas

LV: readmisijas ligums

NL/BE: Terugnameovereenkomst
PL: umowa readmisyjna

PT: Acordo de readmissdo

SE: Atertagandeavtal

Sl: sporazum o ponovnem prevzemu oseb
SK: readmisné dohoda

An agreement between the EU and/or Member State with a
third country, on the basis of reciprocity, establishing rapid
and effective procedures for the identification and safe and
orderly return of persons who do not, or no longer, fulfil the
conditions for entry to, presence in, or residence on the
territories of the third country or one of the Member States
of the European Union, and to facilitate the transit of such
persons in a spirit of cooperation.

Related Term: M obility Partner ship

Note:

Re-admission agreements concluded between the EU and a
third country, supersede those of any Member State (except
DK and possibly IE, UK dependent on their deciding to
participate (opt-in) to a specific agreement) with the same
third country.

EU Re-admission Agreement

Reception Centre

AT: Unterbringungszentrum
BE (NL): opvangcentrum (voor
asielzoekers)

DE: Aufnahmeeinrichtung

ES: Centro de Acogida

Fl: Vastaanottokeskus

FR/BE: Centre d’accueil (pour demandeurs
d’asile)

HU: Befogado allomas

IT: centro di accoglienza

LT: Priémimo centras

LV: izmitinasanas centrs

NL: asielzoekerscentrum

SK: zachytny tabor

A location with facilities for receiving, processing and
attending to the immediate needs of refugees or asylum-
seekers as they arrive in a country of asylum.

UNHCR Master Glossary of
Terms
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Reception Conditions

AT/DE: Aufnahmebedingungen/im
Rahmen der Aufnahmebedin-gungen
gewihrte Vorteile" (EU)

DK modtagelsesforhold
EE: varjupaigataotlejate
vastuvotutingimused
ES: Condiciones de acogida
Fl: vastaanotto-olosuhteet
FR/BE conditions d'accueil
GR: cuvbnkeg vmodoyng
HU: befogadasi feltételek
| E: Coinniollacha Glactha
IT: condizioni di accoglienza
LT: Priémimo salygos
LV: UznemsSanas nosacijumi
NL/BE: opvangvoorzieningen
PL: warunki przyjmowania
PT: Condicdes de acolhimento
SE: Mottagningsvillkor
Sl: sprejemni pogoji
SK: podmienky prijatia

Means the full set of measures that Member States grant to
asylum seekers in accordance with Directive 2003/9/EC.

Council Directive 2003/9/EC
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Reception Conditions
(Material)

AT/DE: Materielle Aufnahmebedingungen
EE: varjupaigataotlejate
vastuvotutingimused

ES: Condiciones materiales de acogida
FI: aineelliset vastaanotto-olosuhteet
FR/BE: conditions matérielles d'accueil
GR: vAikég cuvOnkeg vTodoyng

HU: a befogadas anyagi feltételei

| E: Coinniollacha Glactha (Abharach)
IT: Condizioni materiali di accoglienza
L T: Materialinés priémimo salygos

LV: Uznemsanas materialie nosactjumi
NL/BE: materi€le opvangvoorzieningen
PL: materialne warunki przyjmowania
PT: Condi¢des materiais de acolhimento
SE: Materiella mottagningsvillkor

Sl: materialni sprejemni pogoji

SK: materialne podmienky prijatia

Means the reception conditions that include housing, food
and clothing, provided in kind, or as financial allowances or
in vouchers, and a daily expenses allowance.

Council Directive 2003/9/EC
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Refoulement

AT/DE: Ausweisung und Zuriickweisung
von Fliichtlingen

EE: tagasisaatmine

ES: Refoulement

Fl: palauttaminen

FR/BE: Refoulement

GR: enavampodOnon

HU: refoulement (visszakiildés)

| E: Refoulement

IT: Refoulement

LT: GraZinimas

LV: izraidiSana

NL/BE: uitwijzing

PL: wydalenie

PT: refoulement

SE: Refoulement (avvisning/utvisning)
Sl: vracanje

SK: vyhostenie/vratenie

The return by a State, in any manner whatsoever, of an
individual to the territory of another State in which he or
she may be persecuted for reasons of race, religion,
nationality, membership of a particular social group or
political opinion; or would run the risk of torture.
Refoulement includes any action having the effect of
returning the individual to a State, including expulsion,
deportation, extradition, rejection at the frontier, extra-
territorial interception and physical return.

Related Term: Forced Return

UNHCR International Thesaurus
of Refugee Terminology
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Refoulement (Non-)

AT Ausweisung und Zuriickweisung
(Verbot der)

DE: Non-refoulement/ Schutz vor
Zuriickweisung/ Nichtzurlickweisung
EE: : tagasisaatmise lubamatus

ES: Non-Refoulement

Fl: palauttamiskielto

FR/BE: principe de non-refoulement
GR: un- eravampomOnon

HU: visszakiildés tilalma

| E: Refoulement (Neamh-)

IT: Refoulement (Non-)

LT: Negrazinimas

LV: neizraidisana

NL/BE: non-refoulement (Syn.: het beginsel

van niet-uitwijzing)

PL: zasada non-refoulement/zasada
niewydalania

PT: non-refoulement

SE: non-refoulement (férbud mot
avvisning/utvisning)

SlI: nacéelo nevracanja

SK: zésada zakazu vyhostenia
(vratenia)/zasada non-refoulement

A core principle of international Refugee L aw that
prohibits States from returning refugees in any manner
whatsoever to countries or territories in which their lives or
freedom may be threatened. The principle of non-
refoulement is a part of customary international law and is
therefore binding on all States, whether or not they are
parties to the 1951 Geneva Convention.

Article 33 of the Geneva
Convention of 1951
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Refugee

AT/DE: Fliichtling
DK: flygtning

EE: pagulane

ES: Refugiado

Fl: pakolainen
FR/BE réfugié

GR mpocpuyog
HU: Menekiilt

| E: dideanai

IT: rifugiato

LT: Pabégélis

LV: Beglis

NL/BE: vluchteling
PL: uchodzca

PT: refugiado

Sl begunec

SE: flykting

SK: utecenec

According to the Geneva Convention, a person who,
owing to a well-founded fear of being persecuted for
reasons of race, religion, nationality, political opinion or
membership of a particular social group, is outside the
country of nationality and is unable or, owing to such fear,
is unwilling to avail himself or herself of the protection of
that country, or a stateless person, who, being outside of the
country of former habitual residence for the same reasons as
mentioned before, is unable or, owing to such fear,
unwilling to return to it.

Within an EU context, this refers specifically to a third
country national or stateless person within the meaning of
Article 1A (above) of the Geneva Convention and
authorised to reside as such on the territory of a Member
State and to whom Article 12 (Exclusion) of directive
2004/83/EC does not apply.

BT: Forced Migrant

Geneva Convention

Article 2(c) of Council Directive
2004/83/EC
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Refugee ([civil] war)

AT/DE: (Biirger-)Kriegsfliichtling

EE: sdjapdgenik

ES: Refugiado por razones humanitarias
(conflictos bélicos)

FI ([sisillis]sota)pakolainen

FR/BE : Réfugié pour raisons humanitaires
(guerre civile)

GR: mpoceuyng eppuAiiov ToAELOV

HU: haborus menekiilt

| E: Dideanai (cogadh [sibhialta])

IT: Rifugiato a cause guerra civile

LT: Pabegelis (dél pilietinio karo)

LV: (pilsonu) kara beglis

NL/BE: [burger]oorlogsvluchteling

PL :uchodzca wojenny

PT: Refugiados de guerra

SE: Krigsflykting

Sl: begunec zaradi drzavljanske vojne
SK: utecenec z dovodu [obcianskej] vojny

Term which is no longer in current use, and means a person
(or persons) who leaves their country to escape from the
effects of armed conflicts (direct effects of fighting, assaults
of combat troops, displacements etc.).

In accordance with EU rules, such a person could be
granted refugee status or subsidiary protection status,
depending on the grounds on which his/her application is
based (i.e. depending on whether they were compelled to
leave as a result of fear of persecution linked to a Geneva
Convention ground or serious harm in the context of
indiscriminate violence). If there is a mass influx in the EU
of such persons who have been displaced, they may also be
eligible for temporary protection.

Related Terms: Subsidiary Protection (person);
Temporary Protection (group), Displaced Per son.

See definitions for Refugee,
Person eligible for Subsidiary
Protection and Temporary
Protection

209 of 269




EMN Glossary 1.0

Refugee (Convention)

AT/DE: Konventionsfliichtling

EE: konventsioonipagulane

ES: Refugiado (en términos de la
Convencién de Ginebra)

Fl yleissopimuksen mukainen pakolainen
FR/BE : Réfugié dans les termes de la
Convention de Genéve

GR: mpdéceuyns (coppmva pe v cuvinkn
m¢ I'evéong)

HU: Konvencios menekiilt

| E: Dideanai (Coinbhinsitn)

I T: Rifugiato (Convenzione)

LT: Pabegelis (pagal konvencija)

LV: konvencijas béglis

NL/BE: Verdragsvluchteling

PL: uchodzca konwencyjny

PT: Refugiado (na acepcao da Convengdo
de Genebra de 1951 relativa aos refugiados)
SE: Konventionsflykting

Sl: begunec po Zenevski konvenciji

SK.: utecenec podl'a dohovoru

Person recognised as refugee by States under the criteria in
Article 1 of the 1951 Convention, and entitled to the
enjoyment of a variety of rights under that Convention.

Synonym: Recognised Refugee

UNHCR International Thesaurus
of Refugee Terminology
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Refugee (de facto)

AT/DE De-facto-Fliichtling

DK de facto-flygtning

EE: de facto pagulane

ES: Refugiado de facto

FI tosiasiallinen pakolainen / de facto -
pakolainen

FR/BE réfugié de facto / réfugié de fait
GR de facto npdoguyag

HU: de facto menekiilt

| E: Dideanai (de facto)

IT: Rifugiato (di fatto)

LT: Pabégeélis (de facto)

LV: de facto beglis

NL/BE: de facto vluchteling

PL: uchodzca de facto

PT: refugiado de facto

Sl: dejanski (de facto) begunec

SK: utecenec (de facto)

Refers to persons not recognised as Refugees (within the
meaning of Article 1 of the Convention relating to the
Status of Refugees of 28 July 1951 as amended by the
Protocol of 31 January 1967) and who are unable or
unwilling for political, racial, religious or other valid
reasons to return to their countries of origin.

Note: This term is not defined in legal terms in the Member
States. In Germany this refers to a refugee who has not
applied for asylum or whose asylum application is non-
appealable rejected. Their removal, however, is suspended
because their life, body or freedom is in concrete danger.
On grounds of humanitarian law, therefore, they are
tolerated in the host country.

Related Terms: Person eligible for Subsidiary protection,
Humanitarian Protection

Council of Europe
Recommendation 773 (1976)

Refugee (Economic)

AT/DE: Wirtschaftsfliichtling
EE: Majanduspagulane

ES: Refugiado econémico

FI talouspakolainen

FR/BE : Réfugié économique
GR: owovopkdg Tpdcpuyng
HU: Gazdasagi menekiilt

| E: Dideanai (Geilleagrach)

IT: Rifugiato (per motivi economici)
LT: Pabégeélis (ekonominis)

LV: ekonomiskais b&glis
NL/BE: economische vluchteling
PL: uchodzca ekonomiczny

PT: Refugiado econémico

Sl: ekonomski begunec

SK: ekonomicky utecenec

This is considered to be an Economic Migrant and is not a
Refugee in the strict legal definition given in the Geneva
Convention.

Note:

This is an often misused term by, for example, the media,
and because of this is included here. However, use of this
term should be avoided.

See Economic Migrant

211 of 269



http://www.coe.int/t/e/legal_affairs/legal_co-operation/foreigners_and_citizens/nationality/documents/legal_instruments/PA Rec 773 (1976) E F.pdf
http://www.coe.int/t/e/legal_affairs/legal_co-operation/foreigners_and_citizens/nationality/documents/legal_instruments/PA Rec 773 (1976) E F.pdf

EMN Glossary 1.0

Refugee
(Environmental)

AT/DE: Umweltfliichtling

EE: Keskkondlikel pdhjustel pagulane
ES Refugiado medioambiental

Fl ympéristopakolainen

FR/BE Réfugié pour causes écologiques
(Syn. Réfugié pour causes
environnementales)

GR: TTepBorrovtikdc Tpdopuyas

HU: klimamenekiilt

| E: Dideanai (Comhshaol)

IT: Rifugiato ambientale

LT: Pabégeélis (dél ekologiniy priezas¢iy)
LV: klimata beglis

NL/BE: milieuvluchteling

PL :uchodzca z przyczyn natury
srodowiskowej

PT: Refugiado ambiental

Sl: ekoloski begunec

SK: utecenec z dovodov zmien zivotného
prostredia

This is not a Refugee in the strict legal definition given in
the Geneva Convention. It is considered to refer to a
person subject to Forced Migration, specifically as a result
of environmental causes, notably land loss and degradation,
and natural disaster.
Person

See Environmentally Displaced

BT: Forced Migrant

Derived from Forced Migration
and definition given in OECD
Glossary of Statistical Terms
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Refugee (Mandate)

AT/DE: Mandatsfliichtling
EE: mandaadipagulane

ES: Refugiado (bajo mandato)
Fl: mandaattipakolainen

FR/BE: Réfugié qui remplit les conditons

fixées par la Convention de Genéve
GR: TIpdoguyag evioing
HU: Mandatumos menekiilt
| E: Dideanai (Mandaid)

IT: Rifugiato (Mandato)
LT: Pabégélio mandatas
LV: mandata béglis

NL/BE: mandaatvluchteling
PL: uchodZca mandatowy
PT: Refugiados (Mandato)
SI: mandatni begunec

SK': mandétny utecenec

A person who meets the criteria of the UNHCR Statute and
qualifies for the protection of the United Nations provided
by the High Commissioner, regardless of whether or not
s/he is in a country that is a party to the Convention relating
to the Status of Refugees, 1951 or the 1967 Protocol
relating to the Status of Refugees, or whether or not s/he
has been recognized by the host country as a refugee under
either of these instruments.

IOM Glossary on Migration

Refugee (Prima Facie)

AT/DE: Prima-Facie Fliichtling
EE: prima facie pagulane

ES: Refugiado (prima facie)

Fl: prima facie -pakolainen
FR/BE: Réfugié (prima facie)
GR « npdtng Oyems TpodGeLYG
HU: prima facie elismert menekiilt
| E: Dideanai (Prima Facie)

IT: Rifugiato (prima facie)

LT: Pabégeélis (prima facie)

LV: prima facie béglis

NL/BE: prima facie Vluchteling
PL: uchodZca prima facie

PT: Refugiados prima facie

SE: Prima facie-flykting

Sl: begunec prima facie

SK :uteenec prima facie

Persons recognized as refugees, by a State or UNHCR, on
the basis of objective criteria related to the circumstances in

UNHCR Master Glossary of
Terms

their country of origin, which justify a presumption that
they meet the criteria of the applicable refugee definition.

Related Term: Group Persecution, Refugee Status
(Group Deter mination of)

Note:

This term refers to a more theoretical concept and is often
not applied. It is, therefore, included here for the sake of
completeness.
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Refugee (Programme)

AT/DE: Thereisno usual translation
BE(FR) : programme de réinstallation de
réfugiés

EE: kvoodipagulane

ES Programas de reasentamiento de
refugiados

Fl: No trandlation

GR: TIpoypappa ya [pdoeuyeg

HU: menekiilt program

| E: Dideanai (Clar)

IT: Rifugiato (programma di
reinsediamento)

LT: Pabégéliy programa

LV: béglu programma

NL/ BE: No translation

PL: Uchodzca (program)

PT: Programa de reinstalacao

Sl: begunec v okviru programa preselitve
SK: utecenecky program

This is a synonym for a Quota Refugee
Related Term: Resettlement

In the EU context, a variation of this term, "Resettled
Persons", is used to cover any third country nationals or
stateless persons who, on a resettlement request from
UNHCR based on their need for international protection,
are transferred from a third country to a Member State
where they are permitted to reside with one of the following
statuses:

(1) refugee status within the meaning of Article 2(d) of
Directive 2004/83/EC; or

(i1) a status which offers the same rights and benefits under
national and Community law as refugee status.

Notes:

1. According to different legal concepts in different
Member States, as well as in the USA, this term, when
used, is more of a synonym for Quota Refugee. In NL this
term is not applied, nor in DE which also uses
Resettlement, in the sense that refugees will be resettled
upon request of the UNHCR.

2. The actual term(s) used depends on the Member State. A
Scope Note will be added in the Thesaurus to explain this.

See Quota Refugee

Derived from Articles 3 (1) (d)
and 6 (e) of Decision
573/2007/EC of the European
Parliament and the Council
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Refugee (Quota)

AT/DE: Kontingentfliichtling
EE: Kvoodipagulane

ES: No trandlation

Fl kiintiopakolainen

FR/BE: contingent de réfugiés
GR: Tocbdctwon Tpocehywv
HU: kvotamenekdilt

| E: Dideanai (Cudta)

IT: Rifugiato (Quota)

LT: Pabégéliy kvota

LV: kvotu béglis

NL/BE: quotumvluchteling / uitgenodigde
vluchteling

PL: uchodzca kwotowy

PT: Quota para refugiados
SE: Kvotflykting

Sl: kvota beguncev

SK: kvéta na utecenecov

A refugee, as identified by the UNHCR, who is accepted by
a State as part of a yearly Resettlement Programme. It is
the UNHCR that, together with the relevant authorities in
the State concerned, decides which refugees should be
accepted and their refugee status is established by the
UNHCR and accepted by the State in advance of entering
the State.

In some cases (e.g. HU, NL), national authorities assess in
addition whether person concerned is refugee. In USA, their
own authorities decide this (not the UNHCR).

EU Member States which have such an agreement with the
UNHCR are Denmark, Finland, Hungary, Ireland,
Netherlands, Portugal, Sweden, United Kingdom plus
Australia, Benin, Burkina Faso, Canada, Iceland, Japan,
New Zealand, Norway and USA.

Synonym: Resettlement Refugee, Programme Refugee
Related Terms: Resettlement

Note:

In DE, the immigration of such refugees who are in need

for humanitarian protection is possible by Sec. 23 of the
Residence Act.

UNHCR Resettlement
Handbook
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Refugee (Resettlement)

AT/DE: There is no usual translation
EE: iimberasustatud pagulane

ES: Refugiado por reasentamiento
Fl: uudelleensijoitettava pakolainen
FR/BE: Réfugié invité dans le cadre d’un
programme de réinstallation

GR: peteykatdotacn tpocpuymy
HU: attelepitett menekiilt

| E: Dideanai (Athlonnu)

IT: Rifugiato (Reinsedimento)

LT: Pabégéliy perkélimas

LV: parvietotie begli

NL/BE: hervestigingsvluchteling (NL Syn.:

uitgenodigde vluchteling)
PL: przesiedlenie uchodzcow
PT: Refugiado reinstalado
Sl: preseljeni begunec

SK: presidlenie uteCenecov

This is considered to be as for a Quota Refugee.
Related Term: Resettlement
Note:

The actual term(s) used depends on the Member State. A
Scope Note will be added in the Thesaurus to explain this.

See Quota Refugee
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Refugee (Statutory)

AT/DE : Statuérer Fliichtling
BE(NL): Réfugié reconnu

EE: Statuudipagulane

ES: Refugiados bajo instrumentos anteriores
a la Convencion 1951

FI pakolaisaseman saanut henkild /
sdantomaddriinen pakolainen

FR/BE Réfugiés statutaires

GR: TIpdopuyag cOpemva pe T0 Voo
HU: torténelmi menekiilt

| E: Dideanai (Reachtuil)

I T: Rifugiato (status)

LT: Pabégeélis pagal susitarimus

LV: statutu beglis

NL/BE: erkende vluchteling

PL: uchodzca statutowy

PT: refugiados estatutarios

Sl: statusni begunec

SK: Statutarny utecenec

Persons considered to be refugees (according to the criteria
of Art 1A (I) of the Geneva Convention) under the
provision of the international instruments preceding the
1951 Refugee Convention. These instruments are: The
Arrangements with regard to Russian and Armenians
Refugees of 12 May 1926, the Arrangement with regard to
Turkish and Assyrian Refugees of 30 June 1928, the
Conventions of 28 October 1933 and 10 February 1938, the
Protocol of 14 September 1939 and the Constitution of the
International Refugee Organization. Also all persons which
have been recognized as refugees by the former
International Refugee Organization during the period of its
activities.

Note:

Not commonly used today and is added here for the sake of
completeness. It is normally no longer granted, although
still used by the UNHCR in their activities.

UNHCR International Thesaurus

of Refugee Terminology
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Refugeein orbit

AT/DE: Flichtling in Bewegung (official),
Refugee in orbit (more common)

ES: Refugiados en orbita

FI: kiertdva pakolainen

FR/BE: Réfugié en orbite

GR: mpdoouyog oe Tpoyd

HU: we do not make use of this expression
| E: Dideanai ag fithisi

IT: Rifugiato in orbita

LT: Pabéggélis orbitoje

LV: beglis orbita

NL/BE: vluchteling in orbit

PL :uchodzca na orbicie/refugee in orbit
PT: Requerentes de asilo em orbita

SE: "Refugee in orbit"

Sl: tavajoci begunec

SK: utecenec v pohybe/refugee in orbit

Refugees who, although not returned directly to a country
where they may be persecuted, are denied asylum or unable
to find a State willing to examine their request, and are
shuttled from one country to another in a constant search
for asylum.

Note:

This term is currently little used in the EU and is added here
for the sake of completeness. It was used before the entry
into force of the Dublin Regulation.

UNHCR International Thesaurus
of Refugee Terminology

Refugeein transit

AT/DE: Interimfliichtling (official),
Refugee in transit (more common)
ES Refugiado en transito

FI kauttakulkupakolainen

FR/BE Réfugié en transit

GR: npdécpuyag og {dvn diEhevong
HU: we do not use this expression

| E: Dideanai ag trasdul

IT: Rifugiato in transito

LT: Tranzitinis pabégélis

LV: tranzitbeglis

NL/BE: vluchteling in transit

PL: uchodzca w tranzycie

PT: Refugiados em transito

Sl: tranzitni begunec

SK: tranzitujuci uteCenec

Refugees who are temporarily admitted in the territory of a
State under the condition that they are resettled elsewhere.

Note:

This term is currently little used in the EU, and is added
here for the sake of completeness. The term should not be
confused with refugees who stay in the transit area of an
airport.

UNHCR International Thesaurus
of Refugee Terminology
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Refugee Law

AT/DE: Fliichtlingsrecht
EE: varjupaigadigus

ES: Legislacion de asilo

Fl pakolaisoikeus

FR/BE : Droit des réfugiés
GR: IIpoopuykd Aikaio
HU: menekiiltjog

| E: DIi Dideanai

IT: Legislazione sull'asilo
LT: Pabégéliy teisé

LV: starptautiskas beglu tiesibas
NL/BE: vluchtelingenrecht
PL :prawo uchodzcze

PT: Legislagao de asilo
SE: Flyktingrétt

Sl: begunska zakonodaja
SK: utecenecké pravo

The body of customary international law and international
instruments that establishes standards for refugee
protection. The cornerstone of refugee law is the 1951
Convention and its 1967 Protocol relating to the Status
of Refugees.

UNHCR Master Glossary of
Terms

Refugee Status

AT/DE: Fliichtlingssstatus
EE: Pagulasseisund

ES: Estatuto de refugiado
FI pakolaisasema

FR/BE : Statut de régufié
GR: kaBeotmdg TpodGPUYQ
HU: Menekiilt statusz

| E: Stadas Dideanai

I T: Status di rifugiato

L T: Pabégélio statusas
LV: Bégla statuss

NL/BE: vluchtelingenstatus
PL: status uchodzcy

PT: Estatuto de refugiado
SE: Flyktingstatus

Sl: status begunca

SK: §tatut utecenca

Means the recognition by a Member State of a third country
national or stateless person as a refugee.

Related Term: Convention Refugee

Article 2 (d) of Council
Directive 2004/83/EC

219 of 269



http://www.unhcr.org/cgi-bin/texis/vtx/refworld/rwmain/opendocpdf.pdf?docid=42ce7d444
http://www.unhcr.org/cgi-bin/texis/vtx/refworld/rwmain/opendocpdf.pdf?docid=42ce7d444
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32004L0083:EN:NOT
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32004L0083:EN:NOT

EMN Glossary 1.0

Refugee Status (Group
Determination of)

BE(FR): Reconnaissance collective du
statut de réfugié

BE(NL): groepsgebonden erkenning van de
vluchtelingenstatus

AT/DE: Gruppenfestellung der
Fliichtlingseigenschaft

ES Grupo de determinacion del estatuto de
refugiado

Fl pakolaisaseman ryhmémaéérittiminen
GR: Opdda yuo tov kabopiopd tov
KaBEGTOTOG TOV TPOGPLYT,

HU: we do not use this term, it could be
translated as "csoportos elismerés
menekiiltként"

| E: Stadas Dideanai (Foirceannadh Grupa)
I T: Status di rifugiato (Gruppo di
Determinazione)

LT: Pabégeélio statusas (suteikiamas grupei)
LV: bégla statusa noteik$ana grupai

NL: vaststelling van prima facie
vluchtelingschap (Syn.: vaststelling van
vluchtelingschap zonder meer)

PT: determinagdo colectiva do estatuto de
refugiado (refugiados prima facie)

Sl: ugotavljanje pogojev skupine oseb za
pridobitev statusa beguncev

SK: skupinové urcenie Statutu uteCenca

A practice by which all persons forming part of a large-
scale influx are regarded as refugees on a prima facie basis.
Group determination ensures that protection and assistance
needs are met without prior individual status determination.

Refugee status must normally be determined on an
individual basis, but situations often arise in which large
populations have been displaced under circumstances
indicating that most members of the population could be
considered individually as refugees. In such situations, the
need to provide protection and assistance is often extremely
urgent and it may not be possible for purely practical
reasons to carry out an individual determination of refugee
status for each member of that population. Recourse is
therefore made to so-called group determination of refugee
status, whereby each member of the population in question
is regarded prima facie (in the absence of evidence to the
contrary) as a refugee. In other words, the presumption is
that individual members of the population concerned would
be considered as refugees in need of protection

Related Term: Prima facie Refugee, Group Persecution

UNHCR Master Glossary of
Terms

UNHCR Resettlement
Handbook, paragraph 3.5
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Refugee Status
(withdrawal of)

AT: Aberkennung der
Fliichtlingseigenschaft

DE: Aberkennung/Entziehung der
Fliichtlingseigenschaft

EE: Pagulasseisundi kehtetuks tunnistamine
ES: Estatuto de refugiado (retirada del)

Fl: pakolaisaseman peruuttaminen

FR/BE : retrait du statut de réfugié

GR: avéxinon kafeot®dtog Tpdeeuyo.
HU: menekiilt statusz visszavonasa

| E: Stadas Dideanai (Aistarraingt)

IT: Status di rifugiato (revoca dello)

LT: Pabégeélio statuso panaikinimas

LV: Bégla statusa atnemsana

NL/BE: intrekking van vluchtelingenstatus
PL: cofnigcie statusu uchodzcy

PT: Retirada do estatuto de refugiado

SE: Aterkallande av flyktingstatus

Sl: preklic statusa begunca

SK': odnatie Statutu uteenca

In the EU context, it means the decision by a competent
authority to revoke, end or refuse to renew the refugee
status of a person including inter alia in cases of cessation
in accordance with the Geneva Convention;
misrepresentation or omission of facts, including the use of
false documents, which were decisive for the granting of
refugee status; or if they have been convicted by a final
judgement of a particularly serious crime, which constitutes
a danger to the community of a Member State.

Article 14 of Council Directive
2004/83/EC
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Refugee sur place

AT/DE : Fliichtling sur place (but no longer
used)

EE sur place pagulane

ES Refugiado sobrevenido

Fl sur place -pakolainen

FR/BE Réfugié sur place

GR: Eni 16m00 Tpdo@puyng

HU: Sur place menekiilt

| E: Dideanai sur place

I T: rifugiato sur place

LT: Pabégeélis sur place

LV: beglis sur place

NL/BE: Vluchteling ‘sur place’

PL: uchodzca sur place/uchodzca na
miejscu

PT: Refugiados sur place

SE: Sur place-flykting

Sl: begunec sur place

SK: uteCenec na mieste

In the EU context, it means persons granted refugee status
based on international protection needs which arose sur
place, i.e. on account of events which took place since they
left their country of origin.

In global context, Persons who are not refugees when they
leave their country of origin, but who become refugees, that
is, acquire a well-founded fear of persecution, at a later
date. "Refugees sur place" may owe their fear of
persecution to a coup d'état in their home country, or to the
introduction or intensification of repressive or persecutory
policies after their departure. A claim in this category may
also be based on bona fide political activities, undertaken in
the country of residence or refuge.

Synonym: Objective grounds for seeking asylum occurring
after the applicant's departure from his/her country of origin

Article 5 of Council Directive
2004/83/EC

UNHCR International Thesaurus
of Refugee Terminology
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Regularisation

AT: Regularisierung

DE: Legalisierung

EE: Seadustamine

ES: Regularizacion

FI laillistaminen

FR/BE : Régularisation
GR: vopyonoinon

HU: legalizalas

| E: Tabhairt chun Rialtacht
IT: regolarizzazione

L T: Reguliarizacija/iteisinimas
LV: legalizacija

NL/BE: regularisatie

PL: regularyzacja

PT: Regularizagio

SE: Reglering

Sl: regularizacija

SK: legalizacia

In EU context, means any state procedure by which
illegally-staying third country nationals are awarded a legal
status.

Synonym: Legalisation

ICMPD Study on
Regularisations (for DG JLS,
February 2009)
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Reintegration

AT/DE: Reintegration

EE: Taasldimumine

ES: Reintegracion

FI: uudelleen kotouttaminen
FR/BE: Réintégration

GR: emavévtaén

HU: reintegracio (visszailleszkedés)
| E: Athimeascadh

IT: Reintegrazione

LT: Reintegracija

LV: reintegracija

NL/BE: reintegratie

PL: reintegracja

PT: Reintegracdo

SE: Aterintegrering

Sl: reintegracija

SK: reintegracia

Re-inclusion or re-incorporation of a person into a group or
a process, e.g. of a migrant into the society of his/her
country of return.

Related Terms: Acculturation, Assimilation, Integration

IOM Glossary on Migration
(with change to country of
return, rather than of origin)

Remittances

AT/DE: Riickiiberweisung
EE: Rahaiilekanded

ES: Remesas

Fl: rahaldhetykset

FR/BE Envois de fonds
GR: eppaopata

HU: hazautalas

| E: Seoltain

IT: Rimesse

LT: Pinigy perlaidos

LV: naudas parvedumi
NL/BE: geldoverdrachten
PL: przekazy pieniezne
PT: Remessas

SE: Overforingar

Sl: denarna nakazila v tujino
SK: remitancie

Broadly defined as all financial transfers from migrants to
beneficiaries in their countries of origin.

COM(2005) 390 (Footnote 7)
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Removal

AT/DE: Abschiebung

BE(FR) ¢loignement (Syn. Rapatriement)
BE(NL): verwijdering (Syn.: uitzetting)
EE: viljasaatmine

ES: seglin pactado MIR-MTIN:
materializacion del retorno / segun Directiva
retorno: expulsion

Fl: maasta poistaminen

GR: anopdkpuvon

HU: kitoloncolas

|E: Aistrin Eigeantach

IT: allontanamento

LT: Isvesdinimas

LV: IzraidiSana

NL: uitzetting (syn: verwijdering)

PL: odestanie (wyjazd)

PT: Afastamento

SE: Avldgsnande

Sl: odstranitev

SK: odsun

Means the enforcement of the obligation to return, namely
the physical transportation out of the country.

BT: Forced Return
NTs: Expulsion, Removal Order
Synonym: Deportation (not preferred term to use)

Note: Removal is a NT of Forced Return. In turn,
Expulsion is a NT of Removal.

Article 3(e) of Directive
2008/115/EC of the European
Parliament and of the Council
(common standards and
procedures in Member States for
returning illegally staying third-
country nationals)
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Removal Order

AT: Abschiebungsanordnung (not used)
BE(FR): Ordre de quitter le territoire
BE(NL): bevel om het grondgebied te
verlaten (Syn. Uitwijzingsbevel)

DE: Abschiebungsanordnung

EE: Viljasaatmisotsus

ES: Resolucion de expulsion

Fl maastapoistamisméardys

GR: gvtoAn amopdkpouveng

HU: kitoloncolasrol sz616 hatarozat

| E: Orda Aistrithe

IT decreto di allontanamento

LT: Sprendimas iSvesdinti

LV: lémums par piespiedu izraidisanu
NL : uitzettingsmaatregel

PL: decyzja nakazujaca wyjazd

PT: Decisao de afastamento

SE: Beslut om avlidgsnande

Sl: odstranitveni naslov

SK: prikaz na odsun

Means an administrative or judicial decision or act ordering
the Removal.

BT: Removal, Return Decision

Synonym : Deportation Order (not preferred term to use)
Related Term: Expulsion Order

Note:

For some Member States, a Return Decision and Removal

Order may occur within one administrative or judicial act
as provided for in their national legislation.

Article 8(3) of Directive
2008/115/EC of the European
Parliament and of the Council
(common standards and
procedures in Member States for
returning illegally staying third-
country nationals)
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Repatriation

AT/DE: Repatriierung

EE: tagasip6ordumine (repatrieerumine)
ES: Repatriacion

Fl: paluu, palauttaminen

FR/BE: Rapatriement

GR: enovamatpiopog

HU: hazatelepités

| E: Aisduichiu

I'T: Rimpatrio

LT: Repatriacija

LV: repatriacija

NL/BE: repatriéring(NL Syn.: naar het
vaderland terugkeren / naar het vaderland
terugbrengen)

PL :repatriacja

PT: Repatriamento

Sl: repatriacija

SK: repatriacia

Use of term should be avoided, and it isNOT a synonym
relating to Return. Depending on the Member State, this
term has different meanings/connotations (see Note
below).

For the purpose of completeness, however, the following
IOM definition is used:

Refers to the personal right of a refugee or a prisoner of war
to return to his/her country of nationality under specific
conditions laid down in various international instruments
(Geneva Conventions, 1949 and Protocols, 1977, the
Regulations Respecting the Laws and Customs of War on
Land, Annexed to the Fourth Hague Convention, 1907, the
human rights instruments as well as in customary
international law). The option of repatriation is bestowed
upon the individual personally and not upon the detaining
power. Repatriation also entails the obligation of the
detaining power to release eligible persons (soldiers and
civilians) and the duty of the country of origin to receive its
own nationals. Repatriation as a term also applies to
diplomatic envoys and international officials in time of
international crisis.

Note:

In PL, RO, NL this refers specifically to repatriating their
nationals back to PL, RO, NL respectively. In ES, IE, IT,
UK, it is often used in context of returning third country
nationals to their Country of Origin. In LV, the term refers
specifically to the persons of Latvian or Liiv origin to
resettle permanent residence in Latvia. In PT, the term has
no legal concept being used more as a sociological term. It
is commonly used to refer to Portuguese citizens that return
to Portugal, including being forced to return.

IOM Glossary on Migration
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Representative

AT/DE: Vertreter (EU), gesetzlicher
Vertreter

DE: Stellvertreter

EE: Esindaja

ES: Representante legal
Fl: edustaja

FR/BE : Représentant légal
GR : exnpdommog

HU: tigygondnok

| E: Tonadai

I T: Rappresentante legale
LT: Atstovas

LV: Parstavis

NL/BE: voogd

PL: przedstawiciel

PT: Representante legal
SE: Foretréddare

Sl zastopnik, predstavnik
SK: zastupca

Means a person acting on behalf of an organisation
representing an unaccompanied minor as legal guardian, a
person acting on behalf of a national organisation which is
responsible for the care and well-being of minors, or any
other appropriate representation appointed to ensure his/her
best interests.

Council Directive 2005/85/EC
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Resear cher

AT/DE: Forscher
EE: Teadlane

ES: Investigador
FI: tutkija

FR/BE : Chercheur
GR: gpgvvnig
HU: Kutato

| E: Taighdeoir

IT: Ricercatore
LT: Tyréjas

LV: Péetnieks
NL/BE: onderzoeker
PL: naukowiec
PT: Investigador
SE: Forskare

Sl: raziskovalec
SK: vyskumnik

Means a third country national holding an appropriate
higher education qualification, which gives access to
doctoral programmes, who is selected by a research
organisation for carrying out a research project for which
the above qualification is normally required.

Council Directive 2005/71/EC

(Researchers directive)
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Resettlement

AT/DE: Neuansiedlung
EE: Umberasustamine
ES: Reasentamiento

Fl: uudelleensijoittaminen
FR/BE : Réinstallation
GR: emaveykatdotaon
HU: attelepités

| E: Athlonnu

IT: Reinsediamento
LT: Perkélimas

LV: Parcelsanas
NL/BE: hervestiging
PL: przesiedlenie

PT: Reinstalacdo

SE: Vidarebosittning
Sl: preseljevanje

SK: presidlenie

Within an EU context, this means the transfer, on a request
from the UNHCR and based on their need for international
protection, of a third country national or stateless person,
from a third country to a Member State, where they are
permitted to reside with one of the following statuses:

(1) refugee status within the meaning of Article 2(d) of
Directive 2004/83/EC, or

(i1) a status which offers the same rights and benefits under
national and Community law as refugee status.

In a global context, it is defined as the transfer of refugees
from the country in which they have sought refuge to
another State that has agreed to admit them. The refugees
will usually be granted asylum or some other form of long-
term resident rights and, in many cases, will have the
opportunity to become naturalized citizens. For this reason,
resettlement is a durable solution as well as a tool for the
protection of refugees. It is also a practical example of
international burden- and responsibility sharing.

Related Term: Refugee (Quota)

Derived from Article 3 (1) (d)
of Decision 573/2007/EC of the
European Parliament and the
Council

UNHCR Master Glossary of
Terms
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Resettlement AT/DE: Neuansiedlungsprogramm In the EU context, resettlement programmes refer to Derived from Recital (18) of
Programme EE: imberasustamisprogramm voluntary programmes by which Member States aim to Decision 573/2007/EC of the

ES: Programa de reasentamiento Sy - . . -

. L provide international protection and a durable solution in European Parliament and the

Fl: uudelleensijoittamisohjelma . S : . . -

FR/BE : Programme de réinstallation their territories to refugees and displaced persons identified | Council

GR: Resettlement Programme as eligible for resettlement by UNHCR, and which include

HU: attelepitési program actions that the Member States implement to assess the

|E: Clar Athlonnaithe resettlement needs and transfer the persons concerned to

IT: Programma di reinsediamento . .. . . .

) o their territories, with a view to granting them a secure legal

LT: Perkélimo programa . . .o .

LV: ParvietoSanas programma status and to promoting their effective integration.

NL/BE: hervestigingsprogramma

PL: Program Przesiedlen In global context, refers to a co-ordinated activity

PT: Programa de Reinstalagdo undertaken in partnership with UNHCR and other NGOs

SE: Program for vidarebosittning . . . . . ..

i o that includes specific processes, like the identification in the
Sl: program preseljevanja ; .
SK : presidFovacie programy field of refugees in need of Resettlement, to screening,
processing, reception and integration.
Related Term: Quota Refugee

Residence document AT/DE: Aufenthaltstitel In an EU asylum context, this means any authorisation Council Regulation (EC)

BE(FR): titre de sejour

EE: Varjupaigataotleja tunnistus
ES: No trandation

Fl: oleskelulupa

GR: éyypago drapovig

HU: tartozkodasi engedély

| E: Doiciméad conaithe

I T: certificato di residenza

LT: Teisg apsigyventi suteikiantis
dokumentas

LV: Uzturésanas atlauja
NL/BE: verblijfsdocument

PL: dokument pobytowy

PT: Titulo de residéncia

SE: Uppehallstillstdnd

Sl: dokument za prebivanje

SK: doklad o pobyte

issued by the authorities of a Member State authorising a
third country national to stay in its territory, including the
documents substantiating the authorisation to remain in the
territory under temporary protection arrangements or until
the circumstances preventing a removal order from being
carried out no longer apply, with the exception of visas and
residence authorisations issued during the period required to
determine the responsible Member State as established in
Regulation (EC) 343/2003 or during examination of an
application for asylum or an application for a residence
permit.

NT: Residence Permit

343/2003
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Residence Per mit

AT/DE: Aufenthaltstitel (EU, AT)
Aufenthaltserlaubnis,
Niederlassungserlaubnis (DE)
EE: Elamisluba

ES: Autorizacioén de residencia
Fl: oleskelulupa

FR/BE : Permis de séjour

GR: 4de1a dapovig

HU: Tartézkodasi engedély

| E: Ceadunas Conaithe

IT: Permesso di soggiorno

LT: Leidimas gyventi

LV: Uzturésanas atlauja
NL/BE: verblijfsvergunning
PL: zezwolenie na pobyt

PT: Autorizacdo de residéncia
SE: Uppehallstillstdnd

Sl: dovoljenje za prebivanje
SK: povolenie na pobyt

Means any authorisation issued by the authorities of a
Member State allowing a third country national to stay
legally in its territory, in accordance with the provisions of
Article 1(2)(a) of Council Regulation (EC) No 1030/2002
of 13 June 2002 laying down a uniform format for
residence permits for third country nationals.

BT: Residence Document

Council Directive 2003/86/EC

232 of 269



http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32003L0086:EN:NOT

EMN Glossary 1.0

Return

AT/DE: Riickkehr

CZ: navraceni

DK: tilbagevenden

EE: Tagasipoordumine
ESretorno

Fl palauttaminen / paluu
FR/BE retour

GR emotpoen

HU: hazatérés / visszatérés
| E: Filleadh

IT: Ritorno (rimpatrio)
LT: Grazinimas

LV: Atgriesana

NL/BE: Terugkeer

PL: powrot

PT: Retorno

SE Atervindande

Sl: vracanje

SK:navrat

Broadly, this refers to the movement of a person returning
to his/her country of origin, country of nationality or
habitual residence usually after spending a significant
period of time (i.e. excluding holiday visits, business
meetings and typically considered to be for a period of time
of more than three months) in another country. This return
may or may not be voluntary.

In the context of the Return Directive (2008/115/EC), this
means the process of going back - whether in voluntary
compliance with an obligation to return, or enforced - to:

- one's country of origin; or

- a country of transit in accordance with Community or
bilateral readmission agreements or other arrangements; or
- another third country, to which the third-country national
concerned voluntarily decides to return and in which he/she
will be accepted.

Note: from IOM definition, this could be within the
territorial boundaries of a country, as in the case of
returning IDPs and demobilized combatants; or from a host
country (either transit or destination) to the country of
origin, as in the case of refugees, asylum seekers, and
qualified nationals. There are subcategories of return which
can describe the way the return is implemented, e.g.
voluntary, forced, assisted and spontaneous return.

Synonym: Return Migration

See also: Forced Return (NT), Voluntary Return (NT)

IOM Glossary on Migration

Directive 2008/115/EC of the
European Parliament and of the
Council (common standards and
procedures in Member States for
returning illegally staying third-
country nationals)
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Return (Assisted
Voluntary)

AT/DE: Unterstiitzte freiwillige Riickkehr
EE: toetatud vabatahtlik tagasipo6rdumine
ES: Retorno (voluntario asistido)

Fl tuettu vapaaehtoinen paluu

FR/BE Retour volontaire assisté

GR: vroponBodpevn eBehodoia emoTpon|
HU: tamogatott dnkéntes hazatérés

| E: Filleadh (Deonach Cuidithe)

IT ritorno (volontario assistito )

LT: Grizimas (savanoriskas remiamas)
LV: Atbalstita brivpratiga atgrieSana
NL/BE: (bijgestane) vrijwillige terugkeer
(NL Syn.: zelfstandig vertrek mbv de
vertrekregeling van het IOM)

PL :dobrowolny powr6t wspomagany

PT: Retorno voluntario

SE: Sjélvmant atervindande

Sl: pomoc¢ pri prostovoljnem vrac¢anju

SK: asistovany dobrovolny navrat

Refers specifically to the provision of (logistical, financial
and/or other material) assistance for the Voluntary Return
of a returnee.

Note:

Assisted Voluntary Return is a NT of Voluntary Return.
Often (financial) support is provided by a Member State,
either directly or via funding of other entities. The
European Return Fund is also provides another source of
funding.

EMN Return Migration study
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Return (Forced)

AT/DE: Zwangsriickkehr (Erzwungene
Riickkehr)

DK tvangsudsendelse

EE: Viljasaatmine

ES: Expulsion

Fl: pakkoon perustuva paluu

FR/BE retour forcé

GR avaykaotikn emoetpoen

HU: kiutasitas (note: when it is
implemented with escort: kitoloncolas)
| E: Filleadh (Eignithe)

I T: ritorno (forzato)

LT: GraZinimas (prievartinis)

LV: Piespiedu izraidiSana

NL/BE gedwongen terugkeer

PL: niedobrowolny powrdét

PT: afastamento coercivo

SE: Tvangsmissigt dtervindande

Sl: prisilno vracanje

SK: nuteny navrat

Defined as “the compulsory return of an individual to the
country of origin, transit or third country [country of
return], on the basis of an administrative or judicial act.

BT: Return

NT: Expulsion, Removal
Synonym: Enforced Removal (UK)
Note:

This is a NT of the BT: Return. In turn, NTs of this term
are Removal, Expulsion.

IOM Glossary on Migration
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Return (Voluntary)

AT/DE: Freiwillige Riickkehr
DK frivillig repatriering

EE: Vabatahtlik tagasipdérdumine
ES: Retorno voluntario

Fl: vapaaehtoinen paluu
FR/BE retour volontaire

HU: 6nkéntes hazatérés

GR gbehovoto emiotpopn

| E: Filleadh (Deonach)

IT: Ritorno (volontario)

LT: Grizimas (savanoriskas)

L V: Brivpratiga izceloSana
NL/BE vrijwillige terugkeer
PL: dobrowolny powrot

PT: Regresso voluntario

SE: frivilligt atervindande

Sl: prostovoljno vracanje

SK: dobrovolny navrat

Defined as the assisted (in which case it would be Assisted

Voluntary Return) or independent return to the country of
origin, transit or third country, based on the free will of the

returnee.

BT: Return
NT: Assisted Voluntary Return

Notes:
1. It is different from Voluntary Departure. With Voluntary
Departure, ultimately there will be an obligation to return.

2. The types of persons returning without the assistance of
the State include those who:

a) would be under no (legal) obligation to do so. As
stated in the definition, it is entirely their decision as to
whether they return or not;

b) are illegally-resident and have not (yet) been
apprehended/detected (e.g. overstayer), but who decide to
return anyway,

c) have applied for stay (e.g. asylum applicant, person
applying for protection) and whose application has not yet
been finalised, but decide to return anyway.

IOM Glossary on Migration
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EMN Glossary 1.0

Return Decision

AT: Riickkehrentscheidung (EU context),
Ausweisung (national context)

BE(NL): terugkeerbesluit

BE(FR): Décision de retour (Syn. Décision
d’éloignement)

DE: Riickfiihrungsentscheidung

EE: Lahkumisettekirjutus

ES: Resolucion de expulsion

Fl: palauttamispédtos

GR: andépacn emotpong

HU: orszagelhagyasra kotelez6 hatarozat =
decision on obligation to leave; kiutasitast
elrendeld hatarozat = expulsion decision

| E: Cinneadh Fillidh

IT: decreto di ritorno

LT: Sprendimas grazinti

LV: izbraukSanas rikojums

NL: terugkeerbeslissing

PL: decyzja o powrocie

PT: Decisdo de afastamento

SE: Beslut om atervindande

Sl odlo¢ba o vracanju

SK: rozhodnutie o navrate

Means an administrative or judicial decision or act, stating
or declaring the stay of a third-country national to be illegal
and imposing or stating an obligation to Return.

NT: Removal, Removal Order

Synonym: Obligation to leave/ obligation to return

Related Term: Expulsion Decision

Note:

For some Member States, a Return Decision and Removal

Order may occur within one administrative or judicial act
as provided for in their national legislation.

Article 3(d) of Directive
2008/115/EC of the European
Parliament and of the Council
(common standards and
procedures in Member States for
returning illegally staying third-
country nationals)
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EMN Glossary 1.0

Return Programmes

AT/DE: Riickkehrprogramm

EE: Tagasipddrdumisprogrammid

ES: Programas de retorno (voluntario)
FR/BE : Programmes d’assistance au retour
volontaire

Fl: palauttamisohjelmat

GR: mpoypappato emetpoeng

HU: hazatérési program

| E: Clair Fhillidh

IT: programmi di rimpatrio

LT: Grazinimo programos

LV: atgrieSanas programmas

NL/BE: terugkeerprogramma’s

PL: programy powrotow

PT: Programas de retorno (voluntario)
SE: Atervindandeprogram

Sl: programi vracanja

SK: névratové programy

Refers to programmes to support (e.g. financial,
organisational, counselling) the return, possibly including
reintegration measures, to the returnee by the State or by a
third party, for example an international organisation.

Derived by EMN.
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Returnee

AT/DE: Riickkehrer/Riickwanderer
BE(NL): gerepatrieerde

DK: hjemvendende

EE: Tagasipdorduja

ES: Extranjero retornado

Fl: paluumuuttaja

FR/BE rapatrié

GR gnavanatpilopevog

HU: hazatéré / visszatérd

| E: Duine a Fhilleann

IT: Rimpatriato

LT: Griztantysis, grazinamasis
LV: Izraidamais

NL: terugkeerder

PL :0soba powracajaca

PT: Afastado

SE: Aterviindare

Sl: povratnik

SK: navratilec

Means a non-EU/EEA (i.e. third country) national migrant
who moves to a Country of Return, whether voluntary or
forced.

EMN Return Migration study
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EMN Glossary 1.0

Schengen Agreement
and Convention

AT Schengener Abkommen und
Ubereinkommen

DE: Ubereinkommen von Schengen und
Ubereinkommen zur Durchfiihrung des
Ubereinkommens von Schengen

EE: Schengeni leping ja konventsioon
ES: Acuerdo de Schengen y Convenio de
Aplicacion del Acuerdo de Schengen

Fl: Schengenin sopimus ja Schengenin
yleissopimus

FR/BE: Accord de Shengen et convention
d’aplication de 1’accord de Shengen (Syn.
Acquis de Shengen)

HU: Schengeni Egyezmény és Schengeni
Végrehajtasi Egyezmény

| E: Comhaontll agus Coinbhinsiun
Schengen

IT: Accordo e Convenzione di Schengen
LT: Sengeno susitarimas ir konvencija
LV: Sengenas ligums un konvencija

NL: Het Akkoord van Schengen en de
Schengen-Uitvoeringsovereenkomst (SUO)
PL : Porozumienie i Konwencja z Schengen
PT: Acordo de Schengen e Convengao de
Aplicagdo de Schengen

SE: Schengenavtalet och
Schengenkonventionen

SK: Schengenské dohoda a dohovor

By the Schengen Agreement signed on 14 June 1985,
Belgium, France, Germany, Luxembourg and the
Netherlands agreed that they would gradually remove
controls at their common borders and introduce freedom of
movement for all nationals of the signatory Member States,
other Member States or third countries. The Schengen
Convention supplements the Agreement and lays down the
arrangements and safeguards for implementing freedom of
movement.

The Agreement and the Convention, the rules adopted on
that basis and the related agreements together form the
"Schengen acquis". Since 1999, this has formed part of the
institutional and legal framework of the European Union by
virtue of a protocol to the Treaty of Amsterdam.

Note: As of April 2009, EU Member States which are part
of the Schengen Area are Austria, Belgium, Czech
Republic, Denmark, Estonia, Finland, France, Germany,
Greece, Hungary, Italy, Latvia, Lithuania, Luxembourg,
Malta, the Netherlands, Poland, Portugal, Slovak Republic,
Slovenia, Spain and Sweden. This means that the other EU
Member States (i.e. Bulgaria, Cyprus, Ireland, Romania and
the United Kingdom) are not part of Schengen. Whilst
Iceland, Liechtenstein, Norway and Switzerland are not EU
Member States, they have signed an Agreement on
Association in order to be associated with the
implementation, application and development of the
Schengen acquis.

Schengen acquis
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EMN Glossary 1.0

Schengen Information

AT/DE: Schengener Informationssystem

A joint (EU plus Member States) information system that

Schengen acquis (EU context)

System (SI1S) (SIS) o enables the relevant authorities in each Member State, by
EE Schengeni infosiisteem (SIS)
ES: Sistema de Informacion de Schengen means of an automated search procedure, to have access to
(SIS) alerts on persons and property for the purposes of border
Fl: Schengenin tietojirjestelmi (SIS) checks and other police and customs checks carried out
FR/BE: Systeéme d'information Schengen within the country in accordance with national law and, for
(SIS) ) o some specific categories of alerts (Article 96), for the
HU: Schengeni Informaciés Rendszer (SIS) .o . . .
|E: Coras Eolais Schengen (SIS) purposes of issuing visas, residence permits and the
IT: Sistema Informazioni Schengen administration of legislation on aliens in the context of the
LT: Sengeno informaciné sistema (SIS) application of the provisions of the Schengen Convention
LV: Sengenas informacijas sistema (SIS) relating to the movement of persons.
NL/BE: Schengeninformatiesysteem (SIS)
PL: system informacji Schengen
PT: Sistema de Informagao de Schengen
SE: Schengens informationssystem (SIS)
SK: schengensky informacény systém

School pupil ATI/DE: Schiiler Means a third country national admitted to the territory of a | Council Directive 2004/114/EC

EE: Koolidpilane
ES: Escolar

FI: Oppilas
FR/BE : Eléve
GR: pafnrrg
HU: tanuld

| E: Dalta scoile
IT Alunno

LT: Mokinys
LV: Skoléns
NL/BE: scholier
PL: uczen

PT: Aluno

SE: Elev

Sl: ucenec, dijak
SK: ziak

Member State to follow a recognised programme of
secondary education in the context of an exchange scheme
operated by an organisation recognised for that purpose by
the Member State in accordance with its national legislation
or administrative practice.

(Student directive)
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EMN Glossary 1.0

Strategic Committee
on Immigration,
Frontiersand Asylum
(SCIFA)

AT Strategischer Ausschuss fiir Asyl, Migration
und Grenzmanagement (SCIFA)

DE: Strategisches Kommitee fiir Einwanderungs-
, Grenz- und Asylfragen

EE: SCIFA

ES: SCIFA

Fl: Maahanmuutto-, raja- ja turvapaikka-asioiden
strateginen komitea (SCIFA)

FR/BE: Comité stratégique sur l'immigration, les
frontiéres et 1'asile (CSIFA)

GR: Zrpatmyum Emtponn yio ™
Metavactevon, ta Z0vopo, kot 10 AGLAO

HU: Bevandorlassal, Hatarokkal és
Menekiiltiiggyel Foglalkozo Stratégiai Bizottsag
|E: SCIFA

I T: Comitato Strategico in materia di
Immigrazione, Frontiere e Asilo (SCIFA)

L T: Imigracijos, sieny ir prieglobscio strateginis
komitetas

LV: Stratégiska imigracijas, robezu un
patvéruma komiteja

NL/BE: Strategisch Comité immigratie, grenzen
en asiel (SCIFA)

PL :Strategiczny Komitet ds. Imigracji, Granic i
Azylu (SCIFA)

PT: Comité Estratégico Imigragdo, Fronteiras e
Asilo (CEIFA)

SE: Strategiska kommittén for invandring,
grénser och asyl (SCIFA)

Sl Strateski odbor za priseljevanje, meje in azil
(SCIFA)

SK: Strategicky vybor pre pristahovalectvo,
hranice a azyl (SCIFA)

This is the Strategic Committee on Immigration, Frontiers
and Asylum of the European Council which serves as a
forum for exchanges of information amongst the Member
States in the fields of asylum, immigration and frontiers in
order to implement a European Union strategic approach to
matters related to asylum, immigration and frontiers. The
tasks of this Committee, consisting of senior officials, is to
issue strategic guidelines in matters relating to immigration,
frontiers and asylum, to deal with questions arising from
Articles 62, 63 and 64 of the TEC with a view to
synthesising and, where necessary, solving them and to give
substantive input to Coreper's discussions. SCIFA can
create Working Party(ies) (e.g. Working Party on Migration
and Expulsion) to consider in detail specific proposals
tabled by the European Commission. These Working
Party(ies) report on their outcomes to SCIFA. Similarly,
SCIFA provides its conclusions to COREPER, after which
they are considered by the Justice and Home Affairs (JHA)
Council.

Related Terms: Article 36 Committee, High-L evel
Working Group on Asylum and Migration

European Council Document
7123/06
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EMN Glossary 1.0

Smuggling of migrants

AT/DE: Menschenschmuggel (EU), AT:

Schlepperei, DE:Schleusung von Migranten

EE: Réndajate salavedu

ES: Trafico de inmigrantes

Fl: maahanmuuttajien salakuljettaminen
FR/BE : Trafic d’étre humains

GR: MoBpeumdpio petovactov

HU: embercsempészés

| E: Smuigleail Imirceach

IT: traffico di immigrati

L T: Neteisétas migranty gabenimas

LV: migrantu kontrabanda

BE/NL : mensensmokkel

PL: przemyt migrantow

PT: Auxilio a imigracao ilegal

SE: Smuggling av migranter

Sl: tihotapljenje migrantov (sprovajanje)
SK: paSovanie migrantov

The procurement, in order to obtain, directly or indirectly, a
financial or other material benefit, of the illegal entry of a
person into a Member State of which the person is not a
national or a permanent resident.

UN Protocol against the
Smuggling of Migrants by Land,
Sea and Air, supplementing the
UN Convention against
transnational organised crime (as
approved by Council Decision

2006/616/EC)
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EMN Glossary 1.0

Social Exclusion

AT/DE: Soziale Ausgrenzung
EE: Sotsiaalne torjutus

ES: Exclusion social

Fl: sosiaalinen syrjaytyminen
FR/BE : Exclusion sociale
GR: kowvikog amokAelcog
HU: tarsadalmi kirekesztés

| E: Eisiamh Soisialta

IT: Esclusione sociale

LT: Socialiné atskirtis

LV: sociala atstumtiba
NL/BE: sociale uitsluiting
PL wykluczenie spoteczne
PT: Exclusao social

SE: Social utestédngning

Sl: socialna izkljucenost

SK: socialne vylucenie

In EU context, this refers to a situation whereby a person is
prevented (or excluded) from contributing to and benefiting
from economic and social progress.

Related Term: Social Inclusion

Derived by EMN

(See also European
Commission, DG Employment
and Social Affairs)
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EMN Glossary 1.0

Social Inclusion

AT: soziale Aufnahme, but more common:
Integration

DE: Soziale Eingliederung

EE: sotsiaalne kaasatus

ES: Inclusién social

Fl: sosiaalinen osallisuus

FR/BE : Inclusion sociale

GR: not used

HU: tarsadalmi befogadas

| E: Cuimsit Sdisialta

IT: Inclusione Sociale

LT: Socialiné integracija/jtraukimas

LV: sociala ieklausana

NL/BE: sociale insluiting (BE Syn.: sociale
inclusie)

PL wlaczenie spoleczne

PT: Inclusao social

SE: Social integration

Sl: socialna vkljucenost

SK: socialne zacélenenie

In EU context, this refers to a framework for national
strategy development, as well as for policy coordination
between the Member States, on issues relating to tackling
poverty and social exclusion.

Related Term: Social Exclusion

European Commission, DG
Employment and Social Affairs
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EMN Glossary 1.0

Soder koping Process

AT/DE: Soderkdping Proces
EE: Séderkdpingi protsesss
ES: Proceso de SoderKoping
Fl: Séderkdpingin prosessi
FR/BE: Processus de Soderkoping
GR Awdwcocio Soderkdping
HU: S6derkoping Folyamat

| E: Préiseas Soderkdping

IT: Processo di Soderkdping
LT: Soderciopingo procesas
LV: Soderkopingas process
NL/BE: S6derkoping proces
PL: Proces Soderkoping

PT: Processo de Soderkdping
SE: Soderkdpingsprocessen
Sl: proces Soderkoping

SK: Soderkdpingsky proces

Supported by the EC, this is a body whose strategic
objective is to facilitate cross-border cooperation between a
number of EU Member States, Candidate countries and the
countries of (non-EU) Eastern Europe on asylum, migration
and border management issues.

http://soderkoping.org.ua/
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EMN Glossary 1.0

Sponsor

AT/DE: Zusammenfiihrender

DK referenceperson

EE: kutsuja

ES: Reagrupante

Fl: perheenkokoaja

FR/BE: regroupant

GR: cuvtnpov

HU: csaladegyesitd (note: a sponsor only in
context of family reunification)

| E: Urraitheoir

IT: sponsor

LT: Réméjas

LV: Apgadnieks

BE/NL: gezinshereniger (NL Syn.: referent,
hoofdpersoon)

PT: Requerente do reagrupamento familiar
SE: referensperson

Sl: sponzor / drzavljan tretje drzave, ki
zaprosi za zdruzitev druZine

SK: garant

Broadly, this refers to a person or entity which undertakes a
(legal, financial or personal) engagement, promise or
pledge, on behalf of another.

In EU context of Family Reunification, this means a third
country national residing lawfully in a Member State and
applying or whose family members apply for family
reunification to be joined with him/her.

Related Terms: Family Member, Dependant

Council Directive 2003/86/EC
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EMN Glossary 1.0

Stateless per son

AT/DE: Staatenloser

EE: kodakondsuseta isik

ES: Apatrida

Fl: kansalaisuudeton

FR/BE : Apatride

GR aviBayevrig

HU: Hontalan

| E: Duine gan stat

IT: apolidi

LT: Asmuo be pilietybés

LV: bezvalstnieks

NL/BE: staatloze

PL bezpanstwowiec

PT: Apatrida

SE: Statslos

Sl: oseba brez drzavljanstva (apatrid)
SK: osoba bez $tatnej prislusnosti

Person who is not considered as national by any State under
the operation of its law.

Note:
This includes also a person whose nationality is not
established.

UN Convention relating to the
Status of Stateless Persons
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EMN Glossary 1.0

Stock (Foreign)

AT: Anzahl der ausldndischen
Staatsangehdrigen

DE: Auslidndische Wohnbevdlkerung
EE: vodrrahvastik 01. jaanuari seisuga
ES: Stock de poblacién extranjera

Fl: ulkomaalaisvéeston méaara

FR/BE : population de nationalité étrangére
GR: amofepoticd aArodamdv
HU:kiilf61di népesség szama

| E: Stoc (Eachtrannach)

IT: Stock di popolazione straniera

L T: Uzsienie¢iy skaiéius

LV: arzemnieku skaits (1.janvari)
NL/BE: Bevolking van buitenlandse
nationaliteit

PL: cudzoziemcy obecni na terytorium
danego kraju (populacja cudzoziemcoéw)
PT: Stock de populacdo estrangeira
SE: Antal utlindska medborgare

Sl: stevilo tujcev

SK: pocet cudzincov

The number of foreign nationals in a given area on a certain
date (e.g. 1 January or 31st December) of the year in
question.

Synonym: Foreign Population of a Country

Note:

This term is added because of the two methods used to
calculate Population Stock. Foreign Stock can include
migrants plus those born in a given area to foreign parents
living in given area.

Derived by EMN
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Stock (Migrant)

AT: Anzahl der Zuwanderer (AT), Anzahl
der Zuwanderer/Einwanderer (DE)

EE: sisserdnnanud rahvastik O1. jaanuari
seisuga

ES: Stock de poblacién migrante

Fl: maahanmuuttajavieston maara
FR/BE: population immigrée ou population
née a I’étranger

GR: anoBeparticd petovactdv

HU: migrans népesség szama

| E: Stoc (Imirceach)

IT: Stock di popolazione migrante

LT: Migranty skaicius

LV: migrantu skaits (1.janvari)

NL/BE: In het buitenland geboren
bevolking (eerste generatie)

PL : migranci obecni na terytorium danego
kraju

PT: Stock de populacdo estrangeira

Sl: stevilo migrantov

SK: pocet migrantov

The number of migrants in a given area on a certain date
(e.g. 1 January or 31st December) of the year in question.

Synonym: | mmigrant Population

Note:

This term added because of the two methods used to
calculate Population Stock. Migrant Stock excludes
foreigners who have not undertaken a migration, i.e. those
born in a given area to foreign parents living in given area.
Migrant Stock may also include nationals of given area who
have migrated back to a given area.

Derived from definition for
Population Stock
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Student

AT/DE: Studentin
DK studerende
EE: Ulidpilane
ES. Estudiante

Fl: opiskelija
FR/BE: étudiant
GR gountig / 6movdactng
HU: diak

|E: Mac Léinn

IT: studente

L T: Studentas
LV: Students
NL/BE: student
PL: student

PT: Estudante

SE: student

Sl: student

SK: $tudent

Means a third country national accepted by an
establishment of higher education and admitted to the
territory of a Member State to pursue as his/her main
activity a full-time course of study leading to a higher
education qualification recognised by the Member State,
including diplomas, certificates or doctoral degrees in an
establishment of higher education, which may cover a
preparatory course prior to such education according to its
national legislation.

Council Directive 2004/114/EC

(Student directive)
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EMN Glossary 1.0

Third Country

AT/DE: Drittstaat
EE: kolmas riik
ES: Tercer pais

Fl: kolmas maa
FR/BE : pays tiers
GR 1pim yopa
HU: Harmadik orszag
| E: Tria Tir

IT: Paese terzo
LT: Trecioji salis
LV: tresa valsts
NL/BE: derde land
PL: kraj trzeci

PT: Pais terceiro
SE: Tredjeland

Sl: tretja drzava
SK: tretia krajina

A country or territory other than one within the European
Community.

Derived by EMN

Third country (Safe)

AT/DE: Sicherer Drittstaat
EE: Turvaline kolmas riik
ES: Tercer pais seguro

Fl: turvallinen kolmas maa
FR/BE: Pays tiers sir

GR: acpaing tpit yopa
HU: Biztonsagos harmadik orszag
| E: Triu Tir (Sabhailte)

IT: Paese Terzo sicuro

LT: Trecioji salis (saugi)
LV: drosa tresa valsts
NL/BE: veilig derde land
PL: bezpieczny kraj trzeci
PT: Pais terceiro seguro
SE: Sikert tredjeland

Sl: varna tretja drzava

SK: bezpecna tretia krajina

A safe third country is considered by a receiving state to be
any other country, not being the country of origin, in which
an asylum seeker has found or might have found protection.
The notion of safe third country (protection elsewhere/first
asylum principle) is often used as a criterion of
admissibility to the refugee determination procedure.

UNHCR International Thesaurus
of Refugee Terminology
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Third Country
National

AT/DE: Drittstaatsangehoriger

DK: tredjelandsstatsborger

EE: Kolmanda riigi kodanik

ES: Nacional de tercer pais

FI: kolmannen maan kansalainen
FR/BE: ressortissant de pays tiers
GR: vankoog tpitng ydpog

HU: Harmadoz orszagbeli allampolgar
| E: Naisitinach Triu Tire

IT: cittadino di un paese terzo

LT: Treciosios $alies pilietis

LV: Tresas valsts valstspiederigais
NL/BE: onderdaan van een derde land
(Syn. derde lander)

PL: obywatel kraju trzeciego

PT: nacional de pais terceiro

SE: Tredjelandsmedborgare

Sl: drzavljan tretje drzave

SK: statny prislusnik tretej krajiny

Means any person who is not a citizen of the Union within
the meaning of Article 17(1) of the Treaty, including
stateless persons.

Synonym: Non-EU/EEA National

Council Regulation (EC) No

862/2007 (Migration Statistics)
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Third country national
found to beillegally
present

AT: illegal aufhéltiger Drittstaatsangehdriger
DE: Drittstaatsangehdriger, dessen illegaler
Aufenthalt festgestellt wird

EE: ebaseaduslikult riigis viibiv (viibinud)
kolmanda riigi kodanik

ES: Nacionales de tercer pais detectado en
situacion irregular

FI: laittomasti maassa oleskelevat kolmannen
maan kansalaiset

FR/BE: Ressortissants de pays tiers en séjour
irrégulier sur le territoire

GR: vkoot Tpitwv Xwpdv mopdvopo
SLOUEVOVTEG

HU: harmadik orszagbeli allampolgarok, akikrdl
megallapitottak, hogy illegalisan tartdzkodnak

| E: Néisitinaigh triu tire atd i lathair go
midhleathach

I T: Cittadini di paesi terzi presenti
irregolarmente

LT: Treciosios Salies pilietis
(nelegaliai/neteisétai esantis)

LV: Treso valstu valstspiederigie, kuri nelegali
uzturas

NL/BE: onderdanen van derde landen waarvan is
gebleken dat ze illegaal verblijven

PL: obywatele krajow trzecich, co do ktorych
stwierdzono fakt nielegalnego przebywania

PT: Nacionais de paises terceiros detectados em
situacdo ilegal

SE: Olagligt ndrvarande tredjelandsmedborgare
Sl: drzavljan tretje drzave, ki v drzavi ¢lanici
prebiva nezakonito

SK: §tatni prislusnici tretich krajin neopravnene
sa zdrziavajuci na izemi EU

Means a third country national who is officially found to be
on the territory of a Member State and who does not fulfil,
or no longer fulfils, the conditions for stay or residence in
that Member State.

BT: Irregular Migrant

NT: Overstayer

Related Term: Illegal stay

Synonym: Migrant (Illegally -resident/-staying)
Note:

A similar definition (for "illegally-staying third country

national") is given in the Employer Sanctions Directive
2009/52/EC.

Council Regulation (EC) No

862/2007 (Migration Statistics)
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Trafficking in human
beings

AT/DE: Menschenhandel
EE: Inimkaubandus

ES: Trata de seres humanos
Fl: ihmiskauppa

FR/BE : Traite des étres humains
GR: gunopia avBpdnwv

HU: emberkereskedelem

| E: Gainneail i ndaoine

IT: Tratta degli esseri umani
LT: Prekyba Zzmonémis

LV: Cilveku tirdznieciba
NL/BE: mensenhandel

PL handel ludzmi

PT: Trafico de seres humanos
SE: Minniskohandel

Sl: trgovina z ljudmi

SK: obchodovanie s 'ud'mi

Means the recruitment, transportation, transfer, harbouring,
subsequent reception of a person, including exchange or
transfer of control over that person, where:

(a) use is made of coercion, force or threat, including
abduction, or
(b) wuse is made of deceit or fraud, or
(c) there is an abuse of authority or of a position of
vulnerability, which is such that the person has no real and
acceptable alternative but to submit to the abuse involved,
or

(d) payments or benefits are given or received to achieve
the consent of a person having control over another person

for the purpose of exploitation of that person’s labour or
services, including at least forced or compulsory labour or
services, slavery or practices similar to slavery or servitude,
or for the purpose of the exploitation of the prostitution of
others or other forms of sexual exploitation, including in
pornography.

Council Framework Decision
2002/629/JHA
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Trainee

AT/DE: In der Ausbildung stehende
Person/Auszubildender
EE: Praktikant

Fl: harjoittelija

FR/BE: stagiaire

GR: gkmodevdpevog

HU: gyakornok

| E: Duine faoi oilitint

IT: tirocinante

L T: Stazuotojas

LV: praktikants/stazieris
NL/BE: stagiair

PL: stazysta

PT: Estagiarios/formandos
SE: Praktikant

Sl: pripravnik

SK: stazista

Means workers whose presence in the territory of a Member
State is strictly limited in duration and closely connected
with increasing their skills and qualifications in their chosen
profession before returning to their own countries to pursue
their careers.

Council Resolution of 20 June
1994 on limitation on admission
of third-country nationals to the
territory of the Member States
for employment.
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Trainee
(Remunerated)

AT: bezahlter Auszubildender (EU context)
Praktikant (national context)

DE: Bezahlter Auszubildener

EE: Tasustatav praktikant

Fl: palkallinen harjoittelija

FR/BE: stagiaire rémunéré

GR: apoifopevog ekmadevdpevog

HU: javadalmazasban részesiil6 (fizetett)
gyakornok

| E: Duine faoi oilitiint (A bhfuair Luach
Saothair)

I T: apprendista

LT: Stazuotojas (apmokamas)

LV: algots praktikants vai stazieris
NL/BE: bezoldigd stagiair

PL: stazysta pobierajacy wynagrodzenie
PT: Estagiarios/formandos remunerados
SE: Avlonad praktikant

Sl placani pripravnik

SK: plateny stazista

Means a third-country national who has been admitted to
the territory of a Member State for a training period with
remuneration in accordance with its national legislation.

Derived from definition for
'Unremunerated trainee' in
Council Directive 2004/114/EC
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Trainee
(Unremunerated)

AT unbezahlter Auszubildender (EU
Context) Voluntér (national context)

DE: Unbezahlter Auszubildender

EE: Tasustamata praktikant

Fl: palkaton harjoittelija

FR/BE: Stagiaire non rémunéré

GR: pun apo1fépevog ekmodevdpevog

HU: javadalmazasban nem részesiilo
gyakornok

| E: Duine faoi oilitiint (Nach bhfuair Luach
Saothair)

IT: tirocinante

LT: Stazuotojas (neapmokamas)

LV: Praktikants vai stazieris bez atalgojuma
NL/BE: niet bezoldigd stagiair

PL: stazysta niepobierajacy wynagrodzenia
PT: Estagiarios/formandos nao remunerado
SE: Oavlonad praktikant

Sl neplacani pripravnik

SK: neplateny stazista

Means a third country national who has been admitted to
the territory of a Member State for a training period without
remuneration in accordance with its national legislation.

Council Directive 2004/114/EC

(Student directive)
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Transfer Order

AT/DE: Uberstellungsanordnung
EE: lahkumisettekirjutus

ES: Orden de traslado

Fl: siirtoméariys

FR/BE : Ordre de transfert

GR: gvtoln petapopdg

HU: atadasrol rendelkez6 végzés
| E: Ord um Aistria

IT: Decreto di trasferimento

LT: Sprendimas perduoti

LV: patvéruma mekl&taja parsttiSanas
leémums

NL/BE: overdrachtsbevel

PL: nakaz przeniesienia

PT: Decisdo de Transferéncia
SE: Beslut om 6verforing

Sl: nalog za predajo (prevzem)
SK: prikaz na presun

In accordance with Article 19 of Council Regulation (EC)

Council Regulation (EC)

343/2003, this refers to the formal obligation of an asylum
applicant to leave a Member State and, within a specified
period, go to the designated Council Regulation Member
State responsible for examining their asylum application.

343/2003
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Transit

AT: Transit
DE: Durchreise
EE: Transiit
ES:. Transito
FI: kauttakulku
FR/BE : Transit
GR: diéhevon
HU: tranzit

| E: Trasdul

IT: Transito
LT: Tranzitas
LV: tranzits
NL/BE: transit (NL Syn.: Doorreis)
PL: tranzyt

PT: Transito
SE: Transit

Sl: tranzit

SK :tranzit

In context of Migration: Passage through a Country of
Transit of a third country national travelling from their
Country of Origin to an EU Member State.

In context of a Visa: Passage through a Member State(s) of
a third country national travelling from one Third
Country to another Third Country.

For Visa context, derived from
definition for Transit Visa given
in Common Consular
Instructions (2005/C 326/01)
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Union citizen

AT/DE: Unionsbiirger

CZ: obcan Unie

DK unionsborger

EE: liidu kodanik

ES: Ciudadano de la Unién
FI: unionin kansalainen
FR/BE: citoyen de 'Union
GR: mo)itng g Evoong
HU: unios polgar

| E: saoranach den Aontas
IT: cittadino dell'Unione
LT: Sajungos pilietis

LV Savienibas pilsonis
NL/BE: burger van de Unie
PL: obywatel Unii

PT: Cidadao da Unido Europeia
RO: cetatean al Uniunii
SE: unionsmedborgare

Sl: drzavljan Unije

SK: obéan EU

Means any person having the nationality of an EU Member
State.

Council Directive 2004/38/EC
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Usual residence

BE(FR) Résidence habituelle (Council
directive terminology)
AT/DE: gewohnlicher Aufenthaltsort
DE: gewohnlicher Aufenthalt/Wohnsitz
DK: sedvanligt opholdssted
EE: Alaline elukoht
ES: residencia habitual
Fl: vakinainen oleskelu
FR/BE résidence normale
GR ovvnOng dapovn
HU: szokasos tartozkodasi hely
| E: Gnathchonai
I T: residenza abituale
LT: Nuolatiné gyvenamoji vieta
LV: Parasta dzivesvieta
NL/BE gewone verblijfplaats
PL :zwyczajowe miejsce pobytu
PT: Residéncia habitual
SE stadigvarande bosittning
Sl: obicajno prebivalisce
SK: obvykly pobyt

Means the place at which a person normally spends the
daily period of rest, regardless of temporary absences for
purposes of recreation, holiday, visits to friends and
relatives, business, medical treatment or religious
pilgrimage or, in default, the place of legal or registered
residence.

Council Regulation (EC) No

862/2007 (Migration Statistics)
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Victimisation

AT: Viktimisierung/ Opferrolle

DE: Viktimisierung

EE: ohvristumine

ES: Victimizacion

Fl: uhriutuminen

FR/BE : Rétorsions / (BE) Syn. représailles
GR: Bvporomoinon

HU: viktimizacid

|E: fospairt

IT: Vittimizzazione

LT: Viktimizacija

LV: paklauSana netaisnibai

NL/BE: represailles nemen tegen (Syn.:
doen lijden)

PL: wiktymizacja

PT: Vitimizagao

SE: Repressalier

Sl: prenasledovanie

SK: viktimizacia

Adverse treatment or adverse consequence as a reaction to a
complaint of discrimination.

Council Directive 2000/43/EC
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Visa

AT/DE: Visum
DK: visum

EE: Viisa

ES. Visado

Fl: viisumi
FR/BE visa
GR: Bedpnon eicodov; Bila
HU: Vizum

|E: Viosa

IT: visto

LT: Viza

LV: Viza

MT: viza
NL/BE: visum
PL: wiza

PT: visto

SE: Visering
SI: vizum

SK: vizum

Means the authorisation or decision of a Member State
required for transit or entry for an intended stay in that
Member State or in several Member States. The nature of
the visa shall be determined in accordance with the
following definitions:

(1) ‘long-stay visa’ means the authorisation or decision of a
Member State required for entry for an intended stay in that
Member State of more than three months;

(i1) ‘short-stay visa’ means the authorisation or decision of a
Member State required for entry for an intended stay in that
State or in several Member States for a period whose total
duration does not exceed three months;

(ii1) ‘transit visa’ means the authorisation or decision of a
Member State for entry for transit through the territory of
that Member State or several Member States, except for
transit at an airport;

(iv) ‘airport transit visa’ means the authorisation or decision
allowing a third country national specifically subject to this
requirement to pass through the transit zone of an airport,
without gaining access to the national territory of the
Member State concerned, during a stopover or a transfer
between two sections of an international flight.

Council Regulation (EC)
343/2003
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Visa lnformation
System (VIS)

AT/DE: Visa-Informationssystem (VIS)
EE: Viisainfosiisteem (VIS)

ES: Sistema de Informacion de Visados
(VIS)

Fl: viisumitietojérjestelma (VIS)
FR/BE: Systéme d’information sur les visas
(VIS)

HU: Vizum Informaciés Rendszer

| E: Coéras Eolais Viosa (VIS)

IT: Sistema Informazione Visti (VIS)
LT: Vizy informaciné sistema (VIS)
LV: Vizu informacijas sistema (VIS)
NL: Visuminformatiesysteem (VIS)

PT: Sistema de Informagdo de Vistos
SE: Informationssystemet for viseringar
(VIS)

SK: vizovy informacény systém

A system for the exchange of visa data between Member
States, which enables authorised national authorities to
enter and update visa data and to consult these data
electronically.

Council Decision 2004/512/EC

Voluntary Departure

AT/DE: Freiwillige Ausreise
EE: vabatahtlik lahkumine
ES: Salida voluntaria

Fl: vapaachtoinen maasta poistuminen
FR/BE : Départ volontaire
GR: gbghovoia avaydpnon
HU: 6nkéntes tavozas

| E: Imeacht Deonach

IT: Ritorno volontario

LT: Savanoriskas iSvykimas
LV: brivpratiga izceloSana
NL/BE: vrijwillig vertrek
PL: dobrowolny wyjazd

PT: Abandono voluntario
SE: Frivillig avresa

Sl: prostovoljni odhod

SK: dobrovol'ny odchod

Means compliance with the obligation to Return within the
time-limit fixed for that purpose in the Return Decision.

BT: Return Decision
Related Term: Voluntary Return

Synonym: Independent Return (used in UK)

Article 3(h) of Directive
2008/115/EC of the European
Parliament and of the Council
(common standards and
procedures in Member States for
returning illegally staying third-
country nationals)
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Vulnerable Person

AT/DE: Besonders schutzbediirftige Person
EE: Haavatavad isikud/sotsiaalselt kaitsetud
isikud

ES Poblacion vulnerable

FI: heikossa / haavoittuvassa asemassa
oleva henkilo

FR/BE: Personne vulnérable

GR: gvdAmto dtopo

HU: kiilonleges banasmodot igényld
személy (sériilékeny csoportba tartozo
személy)

| E: Duine Sobhuailte

IT: Persona vulnerabile

L T: PaZeidZiamas asmuo

LV: Mazak aizsargata persona
NL/BE: kwetsbare persoon

PL: osoby wymagajace opieki

PT: Pessoa vulneravel

SE: Utsatt person

Sl: ranljiva oseba

SK: zraniteI'na osoba

Refers to minors, unaccompanied minors, disabled people,
elderly people, pregnant women, single parents with minor
children and persons who have been subjected to torture,
rape or other serious forms of psychological, physical or
sexual violence.

Council Directive 2003/9/EC
(Article 17(1))

Also Article 3(j) of Directive
2008/115/EC of the European
Parliament and of the Council
(common standards and
procedures in Member States for
returning illegally staying third-
country nationals)
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Wage dumping

AT/DE: Lohndumping

EE: palga-dumping

ES: Dumping salarial

Fl: palkkojen polkeminen
FR/BE : Dumping salarial
GR: dumping picféov

HU: bérdomping

| E: Dumpail Pha

I T: Dumping salariale

LT: Atlyginimy dempingas
LV: algas dempings
NL/BE: loondumping (not commonly used)
PL: dumping placowy

PT: "Dumping" salarial
SE: Lonedumpning

Sl: plaéni dumping
SK:mzdovy dumping

Means paying a migrant less than the salary given to a

Member States' national workers.

EMN Highly-Skilled Workers
study
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War Crimes

AT/DE: Kriegsverbrechen

EE: Sgjakuriteod

ES: Crimenes de guerra

Fl: sotarikokset

FR/BE : Crimes de guerre

GR: gykKMpoto moAépov

HU: habors biincselekmények
| E: Coireanna Cogaidh

I T:Crimini di guerra

L T: Karo nusikaltimai

LV: kara noziegumi

NL/BE: oorlogsmisdaden (Syn.
Oorlogsmisdrijven)

PL: zbrodnie wojenne

PT: Crimes de guerra

SE: Krigsforbrytelser

Sl: vojni zlo€ini

SK: vojnové zlociny

Means: (a) Grave breaches of the Geneva Conventions of
12 August 1949, as defined in Article 8(2a) of the Rome
Statute of the International Criminal Court, and (b) Other
serious violations of the laws and customs applicable in
international armed conflict, within the established
framework of international law, as defined in Article 8(2b)
of the Rome Statute of the International Criminal Court.

Article 8 of the Rome Statute of
the International Criminal Court
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Worker (Frontier)

AT: Grenzarbeitnehmer (EU context),
Grenzgénger (national context)

DE: Grenzarbeitnehmer

EE: Piiriala tootaja

ES: Trabajador transfronterizo

Fl: rajatyontekija

FR/BE : Travailleur frontalier

GR Zvvoprokog epyaldpevog

HU: hatarmenti ingaz6 (munkavallalo)
| E: Oibri (Imeallchriche)

IT: Lavoratore frontaliero

L T: Darbuotojas (pasienio)

LV: pierobezas migrants

NL/BE: grensarbeider

PT: Trabalhador fronteirico

SE: Grénsarbetare

Sl: ¢ezmejni delovni migrant

SK: pracovnik pracujici v pohranici

In EU context, refers to a worker who is employed in the
frontier zone of a Member State but who returns each day
or at least once a week to the frontier zone of a
neighbouring (third-country) in which they reside and of
which they are nationals.

Synonym: Border Crossers (UNHCR), Foreign Border
Worker (OECD)
Related Term: Border (Local Traffic)
Note: This is referring specifically to a third-country
national entering the EU from the third-country in which

they reside.

Council Resolution of 20 June
1994 on limitation on admission
of third-country nationals to the
territory of the Member States
for employment.
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